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BUILT IN MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-BI2360BK/HMW-BI2360SS

e Built in microwave oven
e Total capacity: 23L




1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

> 4 Built in microwave oven
=»  User manual
=»  Warranty card

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
it is explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

3.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be
taken when handling the container.

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the temperature is to
be checked before consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
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10.
11.
12.
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Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

The appliance must not be placed in a cabinet.

Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

The appliance must not be installed equal to or higher than 900 mm above the floor. Minimum height
of free space necessary above the top surface of the oven: See the installation drawing.

WARNING: When the appliance is operated in combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated.

13.

14,

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

Group 2 Class B appliance

Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in which radio-frequency energy is
intentionally generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for the treatment of
material, and EDM and arc welding equipment.

Class B equipment is equipment suitable for use in domestic establishments and in establishments
directly connected to a low voltage power supply network which supplies buildings used for domestic
purposes.

The plug must be remained easily accessible after installation of the appliance.

This appliance must not be placed in a cabinet with a door.

This product internal light source LED light on < 60Im.

During use the appliances become hot. Care should be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

22.
23.
24,

25.

Care should be taken to avoid touching heating elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without details indicating the correct installation of the shelves.

e Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not

responsible for the damage which occurred due to misuse.

¢ Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to

resolve the problems that may occur in the future.
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® This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.

4. PRODUCT DESCRIPTION

1. Door lock

The microwave oven door must be properly closed in order for it to operate.

2. Viewing window

Allow user to see the cooking status.

3. Rotating axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to rotate.

4. Rotating ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance when rotating.
5. Turntable

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly
- Place the rotating ring first
- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly.

6. Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7. Waveguide cover

It is inside the air fryer oven, next to the wall of control panel.
Never remove the waveguide cover.

8. Grill rack

Use to place the roasting food.
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5. INSTALLATION

1.Put the microwave oven into built-in cabinet and push it forward to the end (Picture 1)

2. Push the microwave oven till to the end. (Picture.2)

3. Move the product in parallel in the kitchen cabinet according to the direction of the arrow in the figure,
and keep it centered. (Picture 3)

4. Use the screws of parts packing to secure the microwave oven in the cabinet. (Picture 4).

Picture 1 Picture 2

MOVE

_

Picture 3 Picture 4

Cabinet details:

Product size: (W)595x(H)385x(D)377(mm)
Opening size: (D)560+2 x (E)360+2 x (F)5504+2 (mm) as shown in Picture.5 “D”,“E”,“F".
G (The thickness of board): 20mm
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| (The thickness of board):20mm

H (The deepness of wrong layer): 20mm
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6. OPERATION OF CONTROL PANEL

Menu Grill

1. BEFORE COOKING

The display lit up when plugged in power supply, then entered the standby state and display shows
1:00.

2. MICROWAVE FUNCTION

There are five firepower levels, 100P, 80P, 50P, 30P and 10P, respectively. Press the “Microw.” button
continuously and select the desired microwave power. Turn the knob to increase or decrease cooking time,
the time range can be selected is from 0:10 to 60:00. After select the time, press “START/+30s.” button to
start work. A buzzing sound to notify completion of the operation.

HIGH 100% power output (Applicable for quick and thorough cooking)
M.High 80% power output (Applicable for medium express cooking)
Med 50% power output (Applicable for steaming food)

M.Low 30% power output (Applicable for defrosting food)

LOwW 10% power output (Applicable for keeping warm)
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a. The max time which can be set is 60 minutes.
b. Never operate the oven empty.

c. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower its power after a certain time of
cooking to lengthen the service life.

d. If you turn the food during operation, press the START/+30s button once and the preset cooking
procedure will continue.

e. If you intend to remove the food before the preset time, you must press STOP/LOCK button once to
clear the preset procedure to avoid unintended operation of next time use.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 DEFROST

There are two defrost modes, dEF1 and dEF2, respectively. dEF1 for defrost by weight and dEF2 for defrost
by time.

Press this button to select defrost by weight or by time, and the display screen will display "dEF1" or
"dEF2".

Turn the knob to select food weight or defrost time. The optional weight range of dEF1 is from 100g to
1500g, and the optional time range of dEF2 is from 0:10 to 60:00.

After selecting the defrost weight or time, press the “START/+30s” button to start to work.
An buzzing sound to notify completion of the operation.

The dEF1 defrost mode by weight will have a beeping sound to prompt the food to be turned over during
defrosting.

Below is some food defrosting time advice:

dEF1 For defrosting, the weight range is from 100 to 1500g.

dEF2 For defrosting, the time range is from 0:10 to 60:00.

a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will take longer time than that of cooking the food.

c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered completed.
d. Microwave penetrates around 4cm into most food.

e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put it back in the fridge and
freeze again.

3.2 CLOCK (24-hour clock)
In standby mode, press “DEFROST/CLOCK” button for more than 3 seconds to enter the clock setting
interface. At the same time, the display screen blinks in hours. The hour time can be set by turning the
knob. After setting the hour, press the "START/+30s" button for a short time to switch to the setting minute
mode. The minutes can be set by turning the knob. After setting minutes, press the "START/+30s" button
again to exit the setting mode.

4. AUTO COOKING

There are eight automatic menus A.1~A.8, potato, pasta, pizza, popcorn, vegetable, beverage, meat and
fish respectively.

Press the “Menu” button continuously to select the desired menu, the display screen corresponds to A.1 ~
A.8. Turn the knob to select the weight of the menu.
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After selecting the cooking weight, press “START/+30s” button to start work. An buzzing sound to notify
completion of the operation.

Display Kind Method

A.l Potato The optional weights are 250g, 500g and 750g
A.2 Pasta The optional weights are 50g, 100g and 150g
A3 Pizza The optional weights are 200g and 400g

A4 Popcorn The optional weight is 100g

A5 Vegetable The optional weights are 200g, 400g and 600g

The optional weights are 1 cup, 2 cups or 3 cups, each

A.6 Beverage one about 250ml.
A.7 Meat The optional weights are 200g, 400g and 600g
A.8 Fish The optional weight is 200g, 400g and 600g

a. The temperature of food before cooking would be 20-25°C. A higher or lower temperature of the food
before cooking would require an increase or decrease of cooking time.

b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking effect. If any deviation has
been found to the factor noted on above menu, you can adjust the cooking time for best result.

5.Grill FUNCTION

There are three modes of Grill: G, C-1 and C-2. They are grill, combination 1 of grill and microwave cooking
and combination 2 of grill and microwave cooking. Press the "Grill" button continuously, select the desired
mode and the display screen will corresponding display “G.”, “C-1” or “C-2”. Turn the knob to select the
cooking time, and the time range that can be regulated is from 0:10 to 60:00. After selecting the cooking
time, press the “START/+30s” button to start the work. An buzzing sound to notify completion of the
operation

Grill, the heat element will be energized during operation
G time. Which is applicable for rolling thin meats or pork,
sausage, chicken wing as good brown color can be obtained

Combination of grill and microwave cooking. 30% microwave

C1
and 70% grill.

Combination of grill and microwave cooking. 55% microwave

C-2
and 45% grill.

In the mode of grill, all of the oven parts, as well as the rack and cooking containers, may become very hot.
Use caution when removing any item from the oven. Use heavy potholders or oven mitts to PREVENT
BURNS.

6.STOP

In the process of cooking settings, can press “STOP” button to cancel the settings and return to standby
state. In the process of microwave oven working, can press “STOP” button to pause.

In the standby state, can press “STOP” button again to cancel the function and return to standby state.
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7. START/+30s

After setting the cooking time or food weight, press the “START/+30s” button to start the microwave oven
immediately. In the working state, can press “START/+30s” button to increase time, press one time to
increase 30 seconds, but the menu mode and weight defrosting mode cannot adjust time.

In pause state, can press “START/+30s” button to continue the microwave oven before cooking mode.

8. EXPRESS
In standby mode, after the food is put in and the door is closed, press the "START/+30s" button to quickly
start the microwave oven. The default working time is 30 seconds.
In the process of working, press the "START/+30s" button once for 30 seconds. An buzzing sound to notify
completion of the operation.

9. CHILD LOCK FUNCTION
Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that children cannot use the oven
unsupervised. All the buttons are rendered inoperable in this mode.
1) Set lock: In standby mode, press the "STOP" button for more than 3 seconds, the child lock function is
locked, and all buttons of the microwave oven cannot be operated.
2) Cancel lock: In the child lock state, press the "STOP" button for more than 3 seconds to cancel the child
lock function.

It is strongly recommended to use containers which are suitable and safe for microwave cooking. Generally
speaking, the containers which are made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for
microwave cooking. Never use metal containers for microwave cooking and combination cooking as spark
is likely to occur. You can take the reference of below table.

Material of
Microwave Grill Combi Notes

container
Heat-resistant Never use the ceramics which are

. Yes Yes Yes . .
ceramic decorated with metal rim or glazed
Heat-resistant Can not be used for long time microwave

. Yes No No .
plastic cooking
Heat-resistant
Yes Yes Yes

glass

It should not be used when cooking meat
Plastic film Yes No No or chops as the over-temperature may do
damage to the film

The grill rack can only be used in Grill

Grill rack No Yes Yes
mode.
It should not be used in microwave oven.
Metal container No No No A microwave can not penetrate through
metal.
Poor heat resistant. Can not be used for
lacquer No No No . .
High-temperature cooking
Bamboo wood No No No Poor heat resistant. Can not be used for
and paper High-temperature cooking
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The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the centre and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to
complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
Steam coming out from all parts of food, not just the edge

Joints of poultry can be moved easily

Pork or poultry shows no signs of blood

Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact with food as it
may melt

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.
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7. CLEANING AND MAINTANACE

The oven should be cleaned regularly, and any food deposits removed.

a. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. After cooling products. Don't immerse
the appliance in water or other fluids when cleaning.

b. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any part of the appliance.
Do not remove the waveguide cover.

e. When the microwave oven has been used for a long time, there may be some strange odors exist in
oven, following 3 methods can get rid of them:

1) Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min.
2) Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.
3) Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1 minute.
f.  When the product is not used, it should be placed in dry and ventilated areas as well as possible.

Details how to clean surfaces in contact with food:

After using the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to remove any food splashes
and grease. Built -up grease may overheat and begin to cause smoke or catch fire.

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior:
Wipe the enclosure with a dampened soft cloth.

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window.

Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter.
Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth.

Interior walls:
Wipes clean the interior surfaces with a dampened soft cloth.
Wipes clean the waveguide cover to remove any food splashed.

Turntable / Rotation ring / Rotation axis:

Wash with mild soap water
Rinse with clean water and allow drying thoroughly.
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SERVICING

Please check the following before calling for services.

1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the door securely. Oven
lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work for 1 min.
2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.)
4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counterclockwise. This is quite normal.)
5. Is the water inside the oven hot?
6.
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and the fuse in your
meter box.
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST SERVICE CENTER
APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
® Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
e Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
e Door, door seal or enclosure has been damaged.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR CU MICROUNDE INCORPORABIL

Model:
HMW-BI2360BK/HMW-BI2360SS

e Cuptor cu microunde incorporabil
e Capacitate totala: 23L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Cuptor cu microunde incorporabil
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUL.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimbéatorului de caldurs,

mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente Tn recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.

Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. 1n cazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de la sursa de alimentare si tineti
usa inchisd pentru a indbusi eventualele fliciri. Incélzirea cu microunde a b&uturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti Tn cuptor oud cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

8. 1ncazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel Tncat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Aparat din grupa 2, clasa B
Echipamente ISM din grupa 2: grupa 2 contine toate echipamentele ISM in care energia de
radiofrecventa este generata in mod intentionat si/sau utilizatd sub forma de radiatie
electromagnetica pentru tratarea materialelor, precum si echipamentele de prelucrare prin
electroeroziune si echipamentele pentru sudare cu arc electric.

Echipamentele din clasa B sunt echipamente care pot fi utilizate in locuinte si Tn unitati direct
conectate la o retea de alimentare cu energie electrica de joasa tensiune care alimenteaza cladiri
utilizate in scopuri casnice.

18. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

19. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

20. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Ilm.

21. n timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incélzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

22. Evitati atingerea zonelor care se incing.

23. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

24. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

25. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

e Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

* Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.
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® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

e Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabila pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Sistem de blocare a usii

Usa cuptorului cu microunde trebuie sa fie inchisa corespunzator pentru ca acesta sa functioneze
2. Fereastra de vizualizare

Aceasta permite utilizatorului sa urmareasca procesul de preparare

3. Ax rotativ

Axul roteste platoul sticla cu ajutorul motorului situat sub acesta

4. Inel rotativ

Platoul rotativ se sprijina pe rotile inelului rotativ; acesta sustine platoul rotativ si il echilibreaza
5. Platou rotativ

Recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ; miscarea de rotatie ajuta la prepararea uniforma a
alimentelor

- Asezati mai intai inelul rotativ
- Potriviti platoul rotativ pe axul rotativ si asigurati-va ca acesta este pozitionat corespunzator
6. Panou de comanda

Consultati detaliile de mai jos (configuratia panoului de control poate fi modificata fara o notificare
prealabila)

7. Capacul ghidului de unda

Aceste este situat Tn interiorul cuptorului cu microunde, langa peretele panoului de comanda
Nu demontati niciodata capacul ghidului de unda.

8. Gratar pentru grill

Se utilizeaza pentru a aseza alimentele in vederea prepararii la grill.
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5. INSTALARE

1. Puneti cuptorul cu microunde in dulapul destinat ncorporarii acestuia si impingeti-l catre Thainte pana
la capat (figura 1).

2. Impingeti cuptorul cu microunde pand la capat in interior (figura 2).

3. Deplasati produsul in paralel in dulapul de bucatarie potrivit directiei sagetii din figura si mentineti-|
centrat (figura 3).

4. Utilizati suruburile din ambalaj pentru a fixa cuptorul cu microunde in dulap (figura 4).

I

Figura 1 Figura 2
MOVE DEPLASATI
e e

_

Figura 3 Figura 4

Detalii ale dulapului:

Dimensiunea produsului: Litime 595 x Indltime 385 x Adancime 377 (mm)

Dimensiunile spatiului necesar instalarii. (D)560+2 x (E)360+2 x (F)550+2 (mm) asa cum este indicat in Fig. 5
D7, B

G (grosimea placii): 20 mm
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6. UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

1. TNAINTE DE PREPARARE

Afisajul se aprinde atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, apoi aparatul activeaza
modul standby si afisajul indica 1:00.

2. FUNCTIONAREA CUPTORULUI CU MICROUNDE

Sunt disponibile cinci niveluri de putere, si anume 100P, 80P, 50P, 30P si 10P. Apasati continuu pe butonul
»Microw.” si selectati puterea doritd. Rotiti butonul pentru a creste sau a reduce durata de preparare;
intervalul de timp care poate fi selectat este de la 0:10 la 60:00. Dupa selectarea duratei, apasati pe
butonul ,,START/+30s.” pentru ca aparatul cad inceapa sa functioneze. Finalizarea duratei este indicata
printr-un semnal sonor.

100% putere

HIGH (PUTERE RIDICATA) ,
microunde

(pentru preparare rapida si in profunzime)

M.High (putere medie-

e 80% putere microunde | (pentru preparare medie)
ridicata)

Med (putere medie) 50% putere microunde | (pentru gatirea la abur a alimentelor)

M.Low (putere medie-

. 30% putere microunde | (pentru decongelarea alimentelor)
scazuta)

LOW (PUTERE SCAZUTA) 10% putere microunde | (pentru mentinerea alimentelor la cald)

a. Durata maxima de preparare este de 60 de minute.
b. Nu utilizati cuptorul atunci cand este gol.
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c. Atunci cand utilizati microundele la putere maxima, cuptorul va reduce automat puterea dupa un anumit
timp, pentru a prelungi durata de utilizare a aparatului.

d. Daca doriti sa intoarceti alimentele in timpul functionarii, apasati o data butonul START/+30s iar procesul
de preparare prestabilit va continua.

e. Daca doriti sa scoateti alimentele din cuptor inainte de termenul prestabilit, trebuie sa apasati butonul
STOP/LOCK o data pentru a anula procedura prestabilita, evitdnd astfel functionarea accidentala cu ocazia
utilizarii ulterioare.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 DECONGELAREA

Sunt disponibile doua functii de decongelare, si anume dEF1 si dEF2, dEF1 pentru decongelare in functie de
greutate si dEF2 pentru setarea duratei de decongelare.

Apasati pe acest buton pentru a selecta decongelarea in functie de greutate sau setarea duratei de
decongelare, iar pe ecran va aparea ,,dEF1” sau ,, dEF2”.

Rotiti butonul pentru a selecta greutatea alimentelor sau durata de decongelare. Intervalul optional de
greutate al functiei dEF1 este de la 100 g la 1500 g, iar intervalul optional de durata al functiei dEF2 este de
la 0:10 la 60:00.

Dupa selectarea greutatii alimentelor sau a duratei de decongelare, apdsati pe butonul ,START/+30s”
pentru ca aparatul ca inceapa sa functioneze.

Finalizarea duratei este indicata printr-un semnal sonor.

n cadrul functiei de decongelare dEF1, aparatul emite un semnal sonor pentru a indica faptul ca alimentele
trebuie sa fie intoarse in timpul decongelarii.

Gasiti mai jos gasiti cateva sfaturi privind decongelarea alimentelor:

dEF1 Pentru decongelare, intervalul de greutate este de la 100 la 1500 g.

dEF2 Pentru decongelare, intervalul de timp este de la 0:10 la 60:00.

a. Pentru o decongelare uniformd, este necesard intoarcerea alimentelor in timpul functionarii aparatului.
b. De obicei, decongelarea alimentelor este un proces care dureaza mai mult decat prepararea alimentelor.
c. In cazul in care alimentele pot fi tdiate cu cutitul, procesul de dezghetare poate fi considerat finalizat.

d. Microundele patrund aproximativ 4 cm in majoritatea produselor alimentare.

e. Produsele alimentare decongelate trebuie sa fie consumate cat mai curand posibil. Nu se recomanda
reintroducerea acestora in frigider si recongelarea.

3.2 CLOCK (ceas in format 24 de ore)

Cu aparatul in standby, apasati pe butonul ,DEFROST/CLOCK” timp de mai mult de 3 secunde pentru a accesa
interfata de setare a ceasului. In acelasi timp, afisajul pentru or3 se aprinde intermitent. Ora poate fi setats
prin rotirea butonului. Dupa setarea orei, apasati scurt pe butonul ,START/+30s”, timp pentru a activa functia
de setare a minutelor. Minutele poate fi setate prin rotirea butonului. Dupa ce setati minutele, apasati din
nou butonul ,,START/+30s” pentru a iesi din interfata de setare a ceasului.

4. PREPARARE AUTOMATA

Sunt disponibile opt metode de preparare automata, de la A.1 la A.8, si anume cartofi, paste, pizza, popcorn,
legume, bauturi, carne si, respectiv, peste.

Apasati continuu pe butonul ,,Menu” pentru a selecta metoda dorita, iar afisajul va indica metodele de la A.1
la A.8. Rotiti butonul pentru a selecta greutatea aferenta metodei de preparare.
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Dupa selectarea greutatii, apasati pe butonul ,,START/+30s.” pentru ca aparatul ca inceapa sa functioneze.
Finalizarea duratei este indicata printr-un semnal sonor.

Afisaj Tip Metoda

A.l Cartofi Greutatile optionale sunt 250g, 500g si 750g.

A.2 Paste Greutatile optionale sunt 50g, 100g si 150g.

A3 Pizza Greutatile optionale sunt 200g si 400g.

A.4 Popcorn Greutatea optionala este 100g.

A.5 Legume Greutatile optionale sunt 200g, 400g si 600g.

A6 B3uturi Greut.étile'optionale sunt 1 ceasca, 2 cesti sau 3 cesti, fiecare avand
aproximativ 250 ml.

A.7 Carne Greutatile optionale sunt 200g, 400g si 600g.

A.8 Peste Greutatile optionale sunt 200g, 400g si 600g

a. Temperatura alimentelor Tnainte de preparare trebuie sa fie de 20-25 °C. O temperatura mai scazuta sau
mai ridicata a produsului inainte de preparare necesita cresterea sau reducerea timpului de preparare.

b. Temperatura, greutatea si forma alimentelor influenteazs in semnificativ efectul preparérii. In cazul in
care exista abateri de la conditiile de mai sus, puteti stabili timpul de gatire corespunzator fiecarei situatii in
parte.

5. Functia GRILL
Sunt disponibile trei functii Grill: G, C-1 si C-2. Acestea sunt Grill, combinatia 1 de grill si preparare la
microunde si combinatia 2 de gril si preparare la microunde. Apasati continuu pe butonul ,,Grill”, selectati
functia dorita, iar afisajul va indica ,G.”, ,C-1” sau ,,C-2”. Rotiti butonul pentru a selecta durata de gatire.
Intervalul de timp care poate fi selectat este de la 0:10 la 60:00. Dupa selectarea duratei de preparare,
apasati pe butonul ,,START/+30s.” pentru ca aparatul ca inceapa sa functioneze. Finalizarea duratei este
indicata printr-un semnal sonor.

Grill. Elementul de incalzire va functiona in timpul prepararii. Pentru prepararea la
G grill a fasiilor subtiri din carne de porc, carnatilor si aripilor de pui, acestea putand fi
bine rumenite
C-1 Preparare combinata, cu grill si microunde 30% microunde si 70% grill.
C-2 Preparare combinata, cu grill si microunde 55% microunde si 45% grill.

n modul grill, toate partile cuptorului, precum si gritarul si recipientele de gitit, pot deveni foarte fierbinti.
Aveti grija cand scoateti orice articol din cuptor. Folositi suporturi grele sau manusi de cuptor pentru a
prevenii arsurile.

6. STOP
n timpul procesului de configurare a setarilor de preparare, puteti apdsa pe butonul ,STOP” pentru a anula
setérile si a reveni la modul standby. Tn timpul functionarii cuptorului cu microunde, puteti apdsa pe
butonul ,,STOP” pentru a intrerupe functionarea.
n standby, puteti apdsa din nou pe butonul ,,STOP” pentru a anula functia activ si a reveni la modul
standby.

7. START/+30s
Dupa setarea duratei de gatire sau a greutatii alimentelor, apasati butonul ,,START/+30s” pentru a porni
imediat cuptorul cu microunde. Tn timpul functionrii aparatului, puteti apdsa pe butonul ,START/+30s”
pentru a creste durata de preparare. Apasati o data pentru a creste durata cu 30 de secunde. Durata nu
poate fi setata in cadrul functiei de decongelare.
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Daca prepararea a fost intreruptd, puteti apdsa pe butonul ,START/+30s” pentru a relua functionarea
cuptorului cu microunde.

8. EXPRESS
Tn modul standby, dupa ce alimentele sunt introduse in aparat si usa este inchis3, apasati pe butonul
,START/+30s” pentru a porni rapid cuptorul cu microunde. Durata de functionare implicita este de 30 de
secunde.
n timpul functionarii, apasati o dat3 pe butonul ,START/+30s” pentru a creste durata cu 30 de secunde.
Finalizarea duratei este indicata printr-un semnal sonor.

9. FUNCTIA DE BLOCARE iIMPOTRIVA ACTIONARII DE CATRE COPII
Utilizati aceasta functie pentru a bloca panoul de control in timpul curatarii aparatului sau pentru a
Tmpiedica utilizarea cuptorului de cétre copii. In acest mod, toate butoanele sunt scoase din functiune.
1) Activarea functiei de blocare: in modul standby, apdsati si mentineti apasat butonul ,,STOP” timp de mai
mult de 3 secunde, iar functia de blocare impotriva actionarii de catre copii va fi activata, toate butoanele
fiind scoase din functiune.
2) Dezactivarea functiei de blocare: Cand functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este activa,
apasati si mentineti apasat butonul ,STOP” timp de mai mult de 3 secunde pentru a dezactiva functia de
blocare impotriva actionarii de catre copii.

INDICATII PRIVIND UTILIZAREA RECIPIENTELOR

Va recomandam sa utilizati numai recipiente potrivite pentru prepararea alimentelor in cuptorul cu
microunde. Tn general, recipientele fabricate din ceramicd, sticld sau plastic rezistente la cdldurd sunt
potrivite pentru prepararea cu microunde. Nu utilizati niciodata recipientele metalice in cazul prepararii cu
microunde sau al prepararii combinate, deoarece exista riscul de producere a scanteilor. Pentru detalii
suplimentare, consultati tabelul de mai jos:

Materialul recipientului
Microunde | Grill | Combi Note

Nu utilizati vase cu ornamente din metal

Ceramica termorezistenta Da Da Da o
sau vase smaltuite
. . Nu poate fi utilizat pentru perioade
Plastic termorezistent Da Nu Nu N P P P
indelungate
Sticla termorezistenta Da Da Da
Aceasta nu trebuie utilizata atunci cand
.. . reparati carne sau cotlete, deoarece
Folie din plastic Da Nu Nu prepara; s .
temperatura ridicata poate deteriora
folia.
o . Gratarul poate fi utilizat numai in modul
Gratar pentru grill Nu Da Da Grill P

Acestea nu trebuie utilizate in cuptorul
Recipiente din metal Nu Nu Nu cu microunde. Microundele nu pot
patrunde prin metal.

Termorezistenta scazuta

Vase smaltuite Nu Nu Nu Nu pot fi utilizate pentru preparare la
temperaturi ridicate
Termorezistenta scazuta

Hartie si lemn de bambus Nu Nu Nu Nu pot fi utilizate pentru preparare la
temperaturi ridicate

www.heinner.com



Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Tncepeti procesul cu o durats redus3 de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dupé caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse n timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, daca este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o dat3
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, |asati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,patrunda” si sa se raceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

Asigurati-va ca in carnea de porc sau de pasare nu mai este sange

Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi tdiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu I3sati folia din plastic sa intre in contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare

Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor
cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele
de instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.
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7. CURATARE SI INTRETINERE

Cuptorul trebuie curatat cu regularitate, iar depunerile de alimente trebuie inlaturate.

a. Inainte de curatare, deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si asteptati ca aparatul si se
réceasca. in timpul curdtdrii, nu introduceti aparatul in ap4 sau in alte lichide.

b. Tn cazul in care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de
utilizare a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.

c. Nu utilizati pentru curatarea aparatului detergenti foarte puternici, benzina, pulberi abrazive sau bureti
metalici.

d. Nu scoateti capacul ghidului de unda.

e. Dupa o utilizare indelungata a cuptorului cu microunde, din interiorul acestuia pot fi emanate mirosuri
neplacute. Pentru inlaturarea acestor mirosuri, aveti la dispozitie urmatoarele 3 metode:
4) Puneti cateva felii de lamaie intr-o ceasca, apoi puneti aparatul in functiune la putere ridicata timp
de 2 - 3 minute.
5) Puneti in cuptor o ceasca de ceai rosu, apoi incalziti ceaiul punand aparatul in functiune la putere
ridicata.
6) Punetiin cuptor cateva coji de portocald, apoi puneti aparatul in functiune la putere ridicata timp
de 1 minut.

f.  Atunci cand produsul nu este utilizat, acesta trebuie depozitat intr-un spatiu uscat si bine aerisit.

Detalii privind modul de curatare a suprafetelor care intra in contact cu alimentele:

Dupa utilizarea cuptorului, stergeti capacul ghidului de unda cu o carpa moale, apoi cu una uscata, pentru
a nlatura stropii de grasime sau de alimente. Depunerea unui strat gros de grasime se poate supraincalzi,
poate duce la emiterea de fum si poate lua foc.

SFATURI PENTRU CURATARE
Detalii privind curatarea garniturii usii, a interiorului si a zonelor adiacente:

Exteriorul:
Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa si moale si umeda.

Usa:

Stergeti usa si geamul cuptorului cu o carpa si moale si umeda.
Stergeti garnitura si zonele adiacente, indepdrtand petele si stropii.
Stergeti panoul de comanda cu o carpa si moale si putin umezita.

Peretii interiori:
Stergeti suprafetele interioare cu o carpa moale umezita.
Stergeti capacul ghidului de unda pentru a indeparta stropii de pe acesta.

Platoul rotativ/Inelul rotativ/Axul rotativ:

Spalati-le cu apa si detergent neutru
Clatiti-le cu apa curata si stergeti-le bine.
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REPARATII

Tnainte de a contacta un tehnician calificat, verificati urmatoarele:

1. Punetiin cuptor o cana cu apa (aprox. 150ml) intr-un pahar de masura din sticla si inchideti usa
cuptorului. Daca usa este inchisa corespunzator, lampa cuptorului se stinge. Lasati cuptorul sa
functioneze timp de un minut.

2.  Lampa cuptorului se aprinde?

3. Ventilatorul functioneaza?

(Puneti mana la orificiile de ventilatie din partea din spate a cuptorului.)

4. Platoul rotativ se roteste?

(Platoul rotativ se roteste in sens orar sau antiorar. Acest lucru este normal.)

5. Apadin interiorul cuptorului este fierbinte?

Daca la oricare dintre intrebarile de mai sus raspunsul este ,,NU”, va rugam sa verificati priza de perete si
siguranta circuitului electric din locuinta.

Daca priza de perete si siguranta circuitului electric functioneaza corespunzator, CONTACTATI CEA MAI
APROPIATA UNITATE DE SERVICE AUTORIZATA.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA
Atentie: RADIATII DE MICROUNDE
1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupd deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de naltd tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-I descarca fnainte de a-l atinge.
2. Tn timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
® Magnetron
e Transformator de inalta tensiune
e Condensator de inalta tensiune
e Dioda de Tnalta tensiune
® Siguranta de Tnalta tensiune
3. Imprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivé la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
® Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:

Denumirea modelului si numarul de serie.

......
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Dacad aveti nevoie de asistentd Tn ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale
respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MWKPOBbBJ/IHOBA ®YPHA 3A BIPAXKOAHE

Mogpen:
HMW-BI2360BK/HMW-BI2360SS

e MuKpoBbaHOBA pypHa 3a BrpaxKaaHe
e 06w, KanauuteT: 23 1.
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATE/NHO MHCTPYKLMUTE M 3ana3eTe HapbyHMKaA 3a 6baeLiy cnpasBKku.

To3M HapbYyHMK MMa 3a Uen Aa Bu npepoctaBu BCMUKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLMKM MO OTHOLLEHME Ha
WHCTaAUpPaHEeTO, U3M0/13BaHETO U NOAAbPKAHETO Ha ypeaa. MNpeau HCTaanpaHe U M3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa n 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPbYHMK C UHCTPYKLMN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

=»  MuKpoBb/iHOBa ¢ypHa 3a BrpaXkaaHe
=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. CbAbPXAHUE HA BALLUA NAKET

NPEAYNPEXAEHWE: HE BK/IIOYBAUTE MUKPOBBHJ/IHOBATA ®YPHA, AKO BbB
BbTPELUHOCTTA M1 HE E MOCTABEH CbA, C XPAHU UIN TEYHOCTU. TOBA MOXKE
OA AOBEAE A0 NOBPEXXAAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAOEHUE: Axko BpaTtaTa/ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa e NoBpeaeHo, cnpeTe Aa M3noa3saTe ypeaa,

[0KaTo He 6bae PEMOHTMPAHO OT KBaAUOULMPAHO NMLLE.

NPEAYNPEXAEHUE: MN3sbpwBaHETO Ha onepauum 3a NOAAPDBIKKA MAWM Ha PEeMOHTU, KOUTO BKAOYBAT

OTCTPaHABaHE Ha KOPMycuUTe, KOUTO NpeanaraTt 3almuTa OT MUKPOBB/HM, € OMAacHO 3a HeKBannbuuMpaHm

nvnua. NPEAYNPEXKAEHUE: He HarpaBaiTe TEUHOCTU UKW APYTU XPAHU B XEPMETUYECKUN 3aTBOPEHN CbO0BE,

TbM KaTo Te MOraT ga ekcnaogupat. B ciyyalh Ha M3TMYaHe nopagu nosBpeKaaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha

TONN006MEHHUKA, NpemecTeTe XNaaNAHUKA Aafed OT U3TOYHULLM HA OTKPUT OFbH MM TONAIMHA U NpoBeTpeTe

33 HAKOJIKO MUHYTU MOMELLEHUETO, KbAETO Ce Hamupa ypeaa.

1. WM3nonsBaliTe caMo CbA0BE, KOMUTO Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BAHE B MUKPOBBIHOBA PypHa.

2. He n3nonsBaliTe MeTaNHU KOHTEMHEPW 33 TEYHOCTM MW XPaHU B MUKPOBbB/IHOBaTa pypHa.

3. Torasa, KOraTo 3aTonnATe XpaHW B NN1aCTMacoOBMN MU XapTUEHWN CbAOBE, UMA PUCK OT TAXHO 3ananBaHe.
Mopaam Tasm NpUYMHa, NPOLLECHT Ha 3aTonaAaHe TpAbBa Aa ce HabatoAaBa NOCTOAHHO.

4. MuKpoBbaHoBaTa dypHa e npegHa3HayYeHa 3a 3aTONIAHE HA XPaHWU U HAMUTKKU. M3cyllaBaHeTo Ha XpaHu
AN Apexu, 3aTONNAHETO Ha Bb3raBHULM, Yexnu, oM 3a NOYMCTBaHE, BNAXKHM KbPNn UAU Ha Apyrn
nogo6HU NpegMeTn MoKe Aa AoBee A0 PUCK OT HapaHABaHe UK A0 Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

5. AKo 3abenexuTe AMM, U3KAOYETe ypeda WAM M3BaZeTe Lerncena OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U
OpDbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a A3 3a4yWwuTe eBeHTYyanHU naambun. MUKPOBBIHOBOTO HarpsABaHe Ha
HanUTKM MOXKe O3 AoBeAe A0 U3NPbCKBaHe Mopagu NPOABL/MAKUTENHO KUMeHe; 3aToBa TpAbea aa ce
06bpHE cneumanHo BHMUMaHMe Npu HopaBeHe ¢ KOHTelHepa.

6. C uen npenoTsBpaTABaHe Ha M3rapAHMATA paskaateTe 6ubepoHuTe N BypKaHUTE C AETCKU XPaHU UaU
cMeceTe TAXHOTO CbAbpXKaHWe M MNpoBepeTe TemnepaTtypaTa Ha XpaHUTe npeauv Aa 3anoyvyHete
XpaHeHeTo Ha Aeuara.

7. He HarpsaBavite BbB PypHaTa ANLA C KOpaTa UAM BapeHW AlLa, 3al0TO MoraT Aa eKCnaoAMpaT 4opU U
cnep NpUKAOYBaHE Ha rnpoueca Ha 3aTonnsaHe.-

8. Ako dypHaTa He ce noaabpKa YMCTA, HEMHUTE NOBBPXHOCTM MOraT A3 Ce NOBPesAT, KaTo BpeMEeTO 33
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ynotpeba Ha NpoAyKTa MOXKe Aa ce HaMa/lM U MoraT Aa Bb3HUKHAT 4OPU ONacHU CUTYaLMu.

9. VYpeawT He TpabBa Aa ce MOHTUPA B WKad.

10. [OeictBaliTe BHMMATE/IHO, TaKa Ye [a He pasMecTuTe BbpTAlLaTa Ce MNJoya, KoraTo M3BaxKaaTe
KOHTENHepuTe OT ypeaa.

11. YpensT He TpsabBa Aa ce NOYNCTBA C NAPOUMCTAYKA.

12. YpeabT He TpsabBa ga ce MHCTanupa Ha nosedye oT 900 mm Hag noga. Heobxoammoto cBobogHO
NPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa NOBbPXHOCT Ha ¢pypHaTa: BuKTe cxemaTa 3a MHCTanMpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: Torasa, KoraTto ypeabT Ce M3M03Ba B PeXXMM Ha KOMBUHUMpPAHO NPUroTBAHe, AelaTta

TpsabBa Aa n3non3eat GypHaTa camo noj HabarogeHue Ha Bb3pPacTHO /nLLE, 3aLW,0TO BbB ypHaTa ce

06pa3yBaT MHOFO BUCOKM TEMNEPATYPMU.

13. C uen npepoTBpaTABaHE Ha OMACHOCTK, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH, TpAbBa Aa ce NogMEHM
OT NPOM3BOAMUTENA, OT HETOBUSA CEPBU3EH NPEACTABUTEN UK OT INLA C NOA06HA KBannpuKauma.

14. YpenbT moxke ga ce M3Non3ea OT Aela Ha Bb3pacT OoT 8 roAMHW M OT NiMLa C HamaneHn Pusanyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT UM NO3HAHUA CaMo, aKo ca HabaoaaBaHu
nUAn obyyeHn oTHOCHO 6e3onacHaTta ynoTpeba Ha ypena W, ako pasbupaT onacHOCTUTE, CBBP3AHU C
ynotpebara.

15. [euaTa HAMAT NPaBo Aa CU UrpasT Cc ypeaa.

16. MNouuncTBaHETO M NOAAPBKKATA He TPAOBA Aa Ce U3BBPLUBAT OT AeLla, KOUTO He ca Noj HabaaeHue.

17. Ypep otrpyna 2, kKnacB
ISM obopyaBaHe oT rpyna 2: rpyna 2 cbabprKa uanoto ISM obopyasaHe, Npu KOeTo paanodectoTHaTa
eHeprua yMmnWAeHo ce reHepupa u/mnm n3nonsea nog Gopmata Ha eNEKTPOMArHUTHO U3bYBaHE 33
0bpaboTka Ha maTepuanu, Kakto n obopyaBaHe 3a eNeKTpPoepo3MoHHa obpaboTKa 1 obopyaBaHe 3a
eN1eKTPoAbroBo 3aBapaBaHe.
O6opyaBaHeTo oT Knac B e 06opyaBaHe, KOETO MOXKE A3 Ce M3MO0A3BA B XKUIULLA U B 06EKTH,
OVPEKTHO CBbP3aHM KbM MperKa 3a 3axXxpaHBaHe C eNeKTPoeHeprua C HUCKO HanpexXeHue, KoATo
3axpaHBa Crpagm, U3non3BaHu 3a OUTOBM HYKAM.

18. Cnepn vMHCTanMpaHe Ha ypeaa, WwenceabT Tpabsa Aa OCTaHe IeCHO AOCTbIEH.

19. Tosu ypen He TpabBa Aa ce MOHTMPA B WKad ¢ BpaTa.

20. CBET/IMHHMAT NOTOK Ha BbTPELIHWUA CBETOANOAEH CBET/IMHEH U3TOUYHMK Ha TO3M NPOAYKT e < 60Im.

21. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeawbT ce Harpsa. [penoTBpaTABaliTe AOKOCBAHETO HA HarpesaTe/HUTe
e/1eMeHTM OT BbTPELIHOCTTa Ha pypHaTa.

APEAYNPEXAEHUE: JocTbNHUTE KOMMNOHEHTU MOraT Aa ce HarpAsaT no Bpeme Ha ynotpeba. [euarta Ha

Masika Bb3pacT TpAbBa 4a CTOAT Aaney oT ypeaa.

ANPEAYNPEXAEHUE: YpeabT 1 4OCTLNHUTE MYy 30HM MOKE Aa ce HarpseaT no Bpeme Ha yrnoTtpeba.

22. WN3bAarealiTe AOKOCBAHETO HA MecTaTa, KOUTO Ce HarpABar.

23. He pgonyckaiiTe geua noa 8 rognHyn oKoI0 ypeaa camo, ako He ca Nog, HenpeKbCcHaT Haa30p.

24. He v3nonseaiiTe abpasnBHM areHTM 3a NOYNCTBAHE UAN METANIHWN TENYETA C LLe MOYMCTBAHE Ha CTbKAOTO
Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3aLL0TO MOXKe 43 Ce HaapacKa MAK crnyka.

25. 3a Jace npeaoTBpaTt NperpsaBaHe, ypeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaNupa 3a4, AeKopaTuBHa BpaTa. YpeabT
MOXe [a Ce M3Mno/a3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hal-ManKko 8 roAMHM U OT AnLA C HaManeHN GU3NYECKHU,
CETUBHM WU YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, AU C IUNCA Ha AOCTAaTbYEH ONUT M MO3HAHWUA, CAaMO aKo ca Noj
HabloAeHWe UAK ca NONYYNIM YKa3aHUA BbB BPb3Ka C M3MN0A3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyuH U
aKo pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOUTO MOraT A4a Bb3HMKHAT NP M3Noa3BaHe Ha ypeaa. [leuaTta HAMaT Npaso
[a cv urpasT c ypeda. MoyncTBaHeTo M NoaapbrKKaTa He TpsabBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aela Npu annca
Ha AeTainv, yKasBallM NPaBUIHOTO MHCTAaAMpaHe Ha padToBeTe.

* Mons, npoyeteTe BHUMATE/NHO HAapPbYHMKA C MHCTPYKUMKM NPEAU MHCTannpaHe U M3noa3BaHe Ha Bawwua
ypea. He noemame HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LWETM, KOMTO Ca Ce NOABMAN BCAeACTBME HAa HECbOTBETCTBALLA
ynoTtpeba.

* CnasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM BbPXY YPeaa v OT HapbUYHUKA C MHCTPYKLMM U CbXPaHABaNTEe TO3M HaPbUYHUK
Ha CMTypPHO MACTO, 33 43 OTCTPaHWUTe NpobeMnTe, KOMTO MOTaT A3 Bb3HMKHAT B 6baelLe.

www.heinner.com



 HEINNER |

® To3u ypen e npegHasHayeH 3a AOMallHa ynoTpeba u He TpabBa Aa ce M3Mo/3Ba 33 LeNn, Pas/iuiHKu oT
nocoyeHuTe. He e noaxoaALl 3a TbproBCcKa UamM cbBMecTHa ynotpeba. Takbs BUA ynotpeba e aosee a0
aHY/IMpaHe Ha rapaHuMaATa Ha ypea, a HallaTa KOMNaHMA HAMa Aa HOCW OTFOBOPHOCT 3a 3arybute, KOMTO We
Bb3HUKHaAT.

e To3uM ypes, c NPoM3BeeH C e/l AOMALLHa ynoTpeba 1 e NoAXoAAL, CAMO 3a OX1axKaaHe/cbxpaHsaBaHe Ha
XpaHu. He e noaxoasuy, 33 TbProBCcKa MAM CbBMECTHa ynoTpeba M/Unn 3a CbxpaHsABaHe Ha HeXpaHWUTENHU
BeuLecTBa. Hawarta KomnaHWA He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, KOUTO MoraT Aa Bb3HMKHAT B NPOTUBEH
cnyyai.

4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

1OCIC T _

1LXCICC
LOC0C

1. Cucrema 3a 610KMpaHe Ha BpaTaTa

BpaTaTa Ha MMKpoBbAHOBATa PpypHa TPsAbGBa Aa ce 3aTBApPA MO CbOTBETCTBALL, HAYMH, TaKa Ye Aa
bYHKLMOHMPA.

2. Npo3opeuy, 3a HabnogeHue

Mo3BosiABa Ha NoTpebuTens ga caeam NpPes Hero NpoLeca Ha NPUroTesHE.

3. Bvprawa ce oc

OcTa BbpTM CTbKAEHATa YNHMA C MOMOLLTa Ha MOTOpPA, KOWTO Ce HaMMpa Nog, Hes.

4. BbpTALy, ce NnpbCcTeH

BbpTALLaTa ce YMHMA e NOCTaBeHa BbPXy KoJie/LLaTa Ha BbPTALLMA ce NPbCTEH; TOM NoaAbpKa BbPTALLATA
Ce YNHMA 1 A ypaBHOBeECABA.

5. BbpTawa ce UmHmuA

CbaoBeTe € XxpaHW ce NOCTaBAT BbPXY BbPTALLATA Ce YNHUA; BbPTALLOTO ABUMKEHUE NOMara 3a paBHOMeEpPHO
NPUroTBAAHE Ha XpPaHUTe.

- MocTaBeTe NbPBO BLPTALMA Ce NPBHCTEH.

- Harnacete BbpTALLaTa ce YUNHMA BbPXY BbPTALLATA CE OC U YBEpPETE Ce, Ye € NO3ULMOHMPaHA No
CbOTBETCTBALL, HAYUH.

6. KoHTponeH naHen

BuxkTe nogpobHOCTUTE NO-A0/Y (KOHPUIypaumaTa Ha KOHTPOIHUA MAaHeN MOXKe 43 ce NpomeHs 6es
npesBapuTeNHO YBEAOMIEHNE)

7. Kanak Ha BoAa4ya Ha MUKpPOBb/IHATa

ToW ce Hamnpa BbB BLTPELIHOCTTAa HA MUKPOBbB/IHOBATA PypHaA, 4,0 CTEHATA HA KOHTPOJIHUA MaHen.
Hukora He 4eMOHTMpPaNTe Kanaka Ha BoAa4ya Ha MUMKPOBB/IHATA.

8. PewertKa 3a rpun

M3nons3sa ce 3a NOCTaBAHE Ha XpaHa 3a NPUroTBAHE Ha rpu.
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5. UHCTAJIUPAHE

1. NocTaBeTe MMKPOBB/IHOBATa GpypHa B WKada, NpeLHA3HAYeH 3a BrpaykaaHe, U a byTHeTe Hanpes 40
Kpas (durypa 1).

2. ByTHeTe MUKpOBB/IHOBaATa PpypHa HaBbTPe A0 Kpan (durypa 2).

3. MpemecTeTe NPOAYKTA YCNOpPeAHO B KyXHEHCUSA WKad cnopes NoCoKaTa Ha CTpenKaTa Ha ¢urypaTa u
ro ApbXKTE UeHTpupaH (durypa 3).

4. V3non3BaiTe BUHTOBETE OT OMAKOBKaTa, 3a 43 3aKpenuTe MMKPOBBLIHOBATa GpypHa B WKada (¢purypa
4).

I

®urypa 1 ®urypa 2

MOVE NPEMECTETE

—_
durypa 3 durypa 4

Detaitnm Ha wKada:

Pasmep Ha npoaykTa: LWnpuHa 595 x BucounHa 385 x AbnbounHa 377 (Mm)

Pasmepwu Ha NpoCTPaHCTBOTO, HeobXoANMMO 3a MHCTannpaHe. (D)560+2 x (E)360+2 x (F)550+2 (Mm), Taka
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KaKTo e nokasaHo Ha éur.5,D”,,,E”,, F".

G (nebenuHa Ha naoyata): 20 mm
| (nebennHa Ha naoyata): 20 mm

H (nebenunHa Ha cnos): 20 mm
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HEmNER
6. U3MNOJI3BAHE HA KOHTPOJIHUA NAHEN

START/.ms

D>

1. NPEAU NPUTOTBAHE

AuncnneATt ceeTBa, KOraTto ypeabT e CBbP3aH KbM M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe, c/iel, KOeTo ypeabT ce
adKTUBUpPa B peXXMM Ha rOTOBHOCT U Ha AUCnJiea Ce NoKa3sea 1:00.

2. PABOTA HA MUKPOBDB/IHOBATA ®YPHA

HanuyHu ca neT HMBa Ha MoLHOCT, @ meHHo 100P, 80P, 50P, 30P 1 10P. HaTucHeTe u 3agpbiKTe ByTOHa
»Microw.” 1 nsbeperte ¥enaHata MOLLHOCT. 3aBbpTeTe BYTOHA, 32 Aa YBE/INUYUTE UAN HamanuTe
NPOABAKUTENHOCTTA 33 NPUFOTBAHE; BPEMEBUAT MHTEPBAJI, KOUTO MOXKe Aa 6bae usbpat, e ot 0:10 go
60:00. Cnepg Kato n3bepeTe NpoAb/IKMTENHOCTTA, HaTUCHeTe byToHa ,START/+30s.”, TaKka Ye ypeabT Aa
3anoyHe aa pabotu. Kpaat Ha NpoAbAKUTENHOCTTA CE CUTHANM3MpPa CbC 3BYKOB CUTHA.

100% moLHOCT Ha
HIGH (BMCOKA MOLLIHOCT) o Mot (3a 6bp30 NpuroTBAHe 1 B AbAGOUMHA)
MMKPOBDBHUTE

80% MOLLHOCT Ha

(3a cpeaHa cTeneH Ha NpUroTesAHe)
MWKPOBBAHUTE

M.High (cpeaHo-BMCOKa MOLHOCT)

50% MmoLHOCT Ha
Med (cpeaHa moLyHOCT) (3a roTBeHe ¢ napa Ha xpaHuTe)
MWKPOBBAHUTE
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30% MOLHOCT Ha
M.Low (cpeaHO-HMCKa MOLHOCT) (3a pasampassBaHe Ha xpaHu)
MWKPOBbBAHUTE

10% mouHOCT Ha

LOW (HWUCKA MOLLIHOCT)
MUKPOBDB/IHUTE

(3a nogabprKaHe Ha XpaHuUTe Tonun)

a. MakcMmanHoTo Bpeme 3a NpuroteaHe e 60 MUHYTH.
6. He usnonseaiTte ¢pypHaTa, aKo e npasHa.

8. Torasa, KoraTo M3Mno/a3BaTe MUKPOBbBJIHUTE MPU MAKCMMa iHa MOLLHOCT, pypHaTa e HamansBsa
aBTOMaTUYHO MOLLHOCTTA Cej, onpeseneHo Bpeme, 3a 4a YAbAXKM BpemMeTo 3a ynoTpeba Ha ypeaa.

r. AKo »Kenaete fa 06bpHETE XpaHUTe No Bpeme Ha GYHKLUMOHUpPaAHEe, HAaTUCHEeTe eaAuH NbT OyTOHA
START/+30s 1 npeasapuTeniHO onpeaeneHMAT NPOoLEC Ha NPUIOTBAHE LLE NPOAb/IKN.

AO. AKo KenaeTe Aa u3BaguTe xpaHuTte oT GypHaTa npeau npeaBapuTenHo onpeaeneHoTo Bpeme, Tpabsa
Aa HaTucHete 6ytoHa STOP/LOCK eauH nbT, 3a Aa aHy/AMpaTe npeasapuTesniHo onpeaeneHara npoueaypa
npeaoTBpaTABalKM MO TO3M HauyMH cayYyaliHOTO GYHKLMOHMPAHeE Npu c/iedBallaTa ynotpeba.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 PASMPA3ABAHE

Hanuynu ca gBe pyHKUMK 3a pasmpassaBaHe, a umeHHo dEF1 n dEF2, dEF1 3a pasmpasaBaHe B 3aBMCMMOCT
oT Ternoto u dEF2 3a HacTpoMKa Ha NPOABAXKMTENHOCTTA 33 Ppa3mMpasABaHe.

HaTucHeTe To3u ByTOH, 3a Aa U3bepeTe pasmpasaBaHe B 3aBUCUMOCT OT TEF/10TO UM HacTPOMKa Ha
NPOABL/KUTENHOCTTA 33 Pa3mMpassBaHe, a Ha ekpaHa we ce noasu ,,dEF1” nnun ,dEF2”.

3aBbpTeTe OYTOHA, 3a Aa M3bepeTe TEMNOTO HA XPaHaTa UM NPOABANKUTENHOCTTA 33 Pa3MpasnBaHe.
OnuUMOHaNHUAT MHTepPBan Ha TernoTo Ha ¢pyHKumaTa dEF1 e ot 100 r go 1500 r, a ONUMOHANHUAT MHTEPBAN
Ha NPOAbLAXKUTENHOCTTA Ha pyHKumATa dEF2 e ot 0:10 go 60:00.

Cnep Kato usbepete Tern0TO Ha XpaHaTa UM NPOLBL/KUTENHOCTTA Ha pa3mpassaBaHe, HaTUCHeTe ByToHa
,START/+30s”, Taka 4ye ypeabT Aa 3anoyHe Aa paboTu.

KpaAT Ha NPOAbAMKMTENHOCTTA Ce CUTHAAN3MPa CbC 3BYKOB CUTHa.

Mpu dyHKUMATa 3a pasmpasaBaHe dEF1 ypeabT M3fasa 3BYKOB CUrHas, 33 4a NOKaKe, Ye XpaHaTa Tpabea
Ja ce 0bbpHe No Bpeme Ha pasmpasaBaHeTo.

Mo-£0ny MOXKeTe Aa HaMepUTe HAKOWM CbBETM 3a pasmpasaBaHe Ha XpaHuTe:

dEF1 3a pa3mpasaBaHe, UHTepBanbT Ha Ternoto e ot 100 po 1500 .

dEF2 3a pasmpasasBaHe, UHTepBanbT OT Bpeme e oT 0:10 po 60:00.

a) C uen paBHOMEpPHO pasmpassBaHe e HeobxoaMMOo 0bpbLLaHe Ha XpPaHWUTe Mo BpeMe Ha QYHKLMOHUPaHe
Ha ypeaa.
6) O6MKHOBEHO pa3mpa3ssBaHETO Ha XPaHUTE e NPOLLEC, KOWTO Tpae NnoBeve OT NPUroTBAHETO Ha XpaHUTE.

B) AKO XpaHuTe morart ga 6'I:L|,aT HapA3aHW C HOX, NPOLLEeCHT Ha Ppa3mMpasfaBaHE MOXKe Aa Ce CHUTA 3a
NPUKIOYEH.

I') MUWKpPOBBAHUTE NPOHUKBAT OKOJ1I0 4 CM BbB BbTPELIHOCTTA Ha NOBEYETO XPaHUTENHU NPOAYKTU.

A) PasmpaseHuTe XxpaHUTENHN NPOAYKTM TpA6GBa Aa 6bAAT KOHCYMMpPaAHM Bb3MOXKHO Hal-CKopo. He ce
npenopbysa NOBTOPHOTO MM NOCTaBAHE B X1aANHUK U/UAM NOBTOPHOTO 3ampasaBaHe.

3.2 CLOCK (yacoBHuK B 24-yacoB ¢popmar)

Cnep KaTo ypeabT e B PeXXMM Ha roTOBHOCT, HaTucHeTe 6yToHa ,,DEFROST/CLOCK” 3a noBeue OT 3 cekyHAM,
3a Aa BneseTe B UHTepdelica 3a HacTPOMKa Ha YaCOBHUKA. B cbLLOTO Bpeme AMCNNEAT 3a Yaca e 3anoyHe
A3 Mura. YacbT MoKe Za ce HacTpou Ypes 3aBbpTaHe Ha byToHa. Cnen KaTo HACTpPoOUTe Yaca, HaTUCHEeTe 3a
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KpaTko 6ytoHa ,START/+30s”, Bpeme 3a akTUBMpPaHe Ha GYHKLMATA 38 HAaCTPOMKA Ha MUHYTUTE. MUHYTUTE
MoraT ga 6baaT HacTpoeHM Ypes 3aBbpTaHe Ha byToHa. Cen KaTo HacTpouTe MUHYTUTE, HAaTUCHETE OTHOBO
6yTtoHa ,,START/+30s”, 3a Aa nsnesere oT MHTepdeica 3a HaCTPOMKa Ha YaCOBHMKa.

4. ABTOMATUYHO NPUTOTBAHE
HannuyHu ca ocem meToa 3a aBTOMaTUUYHO NpuroTeaHe, ot A.1 o A.8, a UMeHHO KapTodu, MaKapoHEeHM!
n3genua, Nuua, NyKaHkn, 3eneHyyum, HanuTkM, Meco U CboTBeTHO puba.
HaTucHeTe 1 3agpbXkTe byToHa ,Menu”, 3a aa u3bepeTe }KenaHUa MeToa, U AUCNNEAT LLe NoKaxe
meToauTe oT A.1 go A.8. 3aBbpTeTe byTOHa, 3a Aa M3bepeTe TErN0TO CbOTBETCTBALLO HAa MeToAa 3a
NpUroTeaAHe.
Cnep kaTo usbepete TernoTo, HatucHete 6yToHa ,START/+30s.”, Taka Ye ypeabT Aa 3ano4yHe Aa paboTu.
KpasaT Ha NpoAb/KUTENHOCTTa Ce CUrHaNM3UPa CbC 3BYKOB CUTHa.

Oucnnen Tun Mertopg
A.l Kaptodu OnuuoHanHuTe rpamaxu ca 250r, 500 rmn 750 .
A.2 Makaporenu OnuuoHanHute rpamaxm ca50r, 100 rm 150 .
uspenua
A3 Muuya OnuuoHanHuTe rpamaxum ca 200rn 400r.
A4 MyKkaHKKn OnuuoHanHMAaT rpamax e 100 .
A.5 3eneHuyum OnuuoHanHuTe rpamaxm ca 200r,400rmn 600T.
OnuuoHanHuTe rpamaxu ca 1 yawa, 2 Yawm uam 3 Yalm, BCAKA
A.6 HanuTtkun
OT KOUTO e npubamsutenHo 250 mn.
A.7 Meco OnuuoHanHuTe rpamaxu ca 200,400 rn 600 .
A.8 Puba OnuuoHanHuTe rpamaxu ca 200,400 rn 600 .

a) TemnepaTtypaTa Ha XpaHUTe Npeau NpUroTesaHe Tpabea ga 6bae 20-25°C. NMo-HMCKaTa AU NO-BMCOKaTa
TemnepaTypa Ha NPOAYKTa Npeau NPUroTesHe U3UCKBa YBEIMYABAHE WM HAMAJIBaHE Ha BPeMEeTPaeHeTo
3a NpUroTesHe.

6) Temnepatypata, Terno1o U Gopmata Ha XpaHUTE OKa3BaT 3HAYMTE/THO BUAHME BbPXY edeKTa Ha
NPUroTBAHETO. AKO Ce HapyLlaT FOPHUTE YC/IOBUSA, MOXKETE [1a ONpese/iTe BpeMeTPaeHeTo 3a roTBeHe,
CbOTBETCTBALLLO 33 BCSAKA CUTyaLMsA NO OTAE/NHO.

5. dyHKumua GRILL
Hanuunu ca Tpu dyHkumm Mpun: G, C-1 n C-2. Tosa ca 'pua, kKombmHauma 1 oT rpun M NpUroTBsAHE Ha
MWKPOBbB/HOBA PypHa M KOMBMHaLMA 2 OT rPUA U NPUrOTBAHE Ha MMKPOBB/IHOBA dypHa. HaTucHeTe 1
3agpbKTe 6yToHa ,Grill”, nsbepete kenaHata GyHKLMA U Ha gucnien we ce nokaxe ,G.”, ,C-1” nan ,,C-2".
3aBbpTeTe 6yTOHa, 3a Aa U3bepeTe NPOABLANKUTENHOCTTA 3a FOTBEHE. BpemeBMAT MHTEpPBAJI, KOMTO MOXe Aa
6bae n3bpaH, e ot 0:10 go 60:00. Cnepn KaTto M3bepeTe NPOABIKUTENHOCTTA 3@ NPUTOTBSIHE, HaTUCHETE
6yToHa ,START/+30s.”, Taka Ye ypeabT Aa 3ano4vHe Aa pabotu. KpaaT Ha Npoab/KUTEIHOCTTa ce
CMTHA/ZIN3UPA CbC 3BYKOB CUTHA.

lpun. HarpeBaTenHUAT eneMeHT e GyHKLMOHMPA No BpemMe Ha npuroTeaHe. 3a

G NPUroTBAHE Ha FPW/ Ha TbHKM NapyeTa CBMHCKO MECO, HaleHULM U NMUNELIKU KpUaLa,
KaTo Te moraTt Aa 6baaT Aobpe n3neyexHu

Komb1HMpaHO NpUroTeaHe, ¢ rpua U MUKPOBbBIHOBA dpypHa 30% MUKPOBBAHOBA
¢dypHa n 70% rpun.

KomB1HMpaHO NpUroTeaHe, ¢ rpua U MUKPOBBIHOBA PpypHa 55% MMKPOBBIHOBA
¢dypHa n 45% rpun.

C-2

B peKMm rpua BCUYKM YacTu Ha GpypHATa, KAaKTO M peLleTKaTa U CbAOBETE 33 rOTBEHE, MOXKe Aa CTaHaT
MHOTO ropewun. bbaeTte BHMMATENHM, KOraTo M3BaXKAaTe NpegMeT oT pypHaTa. M3non3sanTe TeXKM
ObPXKaun 33 CaKCUM UM PbKABULM 3a roTBeHe, 3a ga NMPEAOTBPATUTE U3FAPAHUA.
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6. STOP
Mo Bpeme Ha npoueca Ha KOHPUIypMpaHe Ha HAaCTPOMKUTE 3a NPUrOTBAHE MOXKETe fa HaTUCHeTe ByToHa
»,STOP”, 33 Aa OTMEHMWTE HAacTPOMKMTE M [a Ce BbPHETE B PEXKMM Ha rOTOBHOCT. Mo Bpeme Ha paboTa Ha
MWKPOBB/IHOBATa PypHa morKeTe Aa HaTucHeTe byToHa ,STOP”, 3a fa npeKkbCcHeTe paboTarta.
B peKMM Ha roTOBHOCT MOKeTe [ia HaTUCHeTe OTHOBO 6yToHa ,,.STOP”, 3a 4@ OTMeHWTe aKTMBHATa GpyHKLMA
W Aa ce BbPHeTe B Pe)KMM Ha rOTOBHOCT.

7. START/+30s
Cnep, KaTo HacTpouUTe NPOAbAKUTENHOCTTA 33 TOTBEHE UM TEI/I0TO HA XpaHaTa, HaTUCHeTe ByToHa
,START/+30s”, 3a Aia cTapTMpaTe MUKpOBb/AHOBaTa PpypHa BeaHara. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa, MoXeTe
Oa HaTucHete 6yToHa ,START/+30s”, 3a Aa yBeNMUNTE NPOABAKUTENHOCTTA 33 NPUroTBaHe. HaTncHete
BEAHDBLXK, 33 a YBeAn4nuTe npoabmKkutenHoctTa ¢ 30 cekyHau. MNpoabaKUTENHOCTTa He MoXKe aa bbae
HacTpoeHa BbB QYHKUMATA 3a pa3mpassaBaHe.
AKO NpuUroTBaHeTo e 610 NPEKbCHATO, MOoXKeTe Aa HaTucHeTe byToHa ,,START/+30s”, 3a Aa Bb306HOBUTE
paboTata Ha MUKpPOBbB/HOBaTa PypHa.

8. EXPRESS
B peXMm Ha roTOBHOCT, C/ef KaTo XpaHaTa e NoCTaBeHa B ypeJa M BpaTaTa e 3aTBOpPeHa, HaTucHeTe byToHa
,START/+30s”, 3a Aa cTapTpaTe 6bP30 MUKPOBBAHOBATA PypHa. MPoaAbAXKUTENHOCTTa 3a paboTa no
noapasbupaHe e 30 ceKyHAM.
Mo Bpeme Ha paboTa HaTUCHeTe BeAHbX byToHa ,,START/+30s”, 3a Aa yBeMuUnTe NPoAbKUTENHOCTTA ¢ 30
CeKkyHAM. KpasT Ha NPOABKUTENHOCTTA Ce€ CUTHANN3UPa CbC 3BYKOB CUTHA.

9. ®YHKLMA 3A 3AK/IIOYBAHE CPELLY 3AAENCTBAHETO OT AIELA
M3nonsBaitTe Tasn GpyHKUMSA, 3a A3 6OKMpaTe KOHTPOAHMA NaHeN No BpeMe Ha NoYUCTBaHE Ha ypesa uam
3a A3 Bb3npensaTcTBaTe M3MoA3BaHETO Ha PpypHaTa OT Aeua. 10 To3M HauMH ce U3KoYBA AENCTBUETO Ha
BCUYKM BYTOHM.
1) AKTnBMpaHe Ha GYHKLMATA 3a 3aK/l0UYBaHe: B pe’KMM Ha roTOBHOCT HaTUCHETE M 3a4PpbiKTe HaTUCHAT
6yToHa ,STOP” 3a noBeye OT 3 ceKyHAM, a QYHKLMATA 3a 3aK/1I04BaHe CcpeLly 3a4eiCTBaHEeTO OT AeLa LWe ce
aKTUBMPA, KaTo BCUUYKM BYTOHU LWe 6baaT U3KIIOYEHM.
2) lleakTBMpaHe Ha GyHKUMATA 3a 3aKNtouBaHe: Korato GpyHKUMATA 33 3aKN04YBaHE CPeLLy 3a4eACTBaHeTo
OT AeLa e aKTUBHA, HaTUCHETE U 3a4PbXKTe HaTUCHaT byToHa ,,STOP” 3a noseuye oT 3 ceKyHAM, 3a Aa
AeaktTusmpate QyHKLMATA 3a 3aK/104BaHe cpeLly 3a4eiCcTBaHEeTO OT geua.
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MpenopbyBame Bu Aa M3nonssaTe camo NoAxoAsWM CbAOBe 3a MPUroTBAHE Ha XpPaHW B MUKPOBBL/IHOBA
¢ypHa. OBMKHOBEHO CbAOBETE, KOMTO Ca NPOU3BEAEHM OT KEPaMMKa, CTHK/IO UM NAACTMAca U ca YCTOMUYMNBM
Ha TOMN/AMHa, Ca NOAXOAALLM 33 NPUrOTBAHE C MUKPOBBLAHU. HMKOra He U3N0/13BaiiTe MeTanHU CbaoBe npu
NPUroTBAHE C MMKPOBB/IHM MK NPU KOMBUHUPAHO NPUrOTBAHE, 3aLL0TO MMa PUCK OT 06pasyBaHe Ha UCKPM.
3a AonbAHUTENHM NoAPOBHOCTM BMXKTe TabauuaTa no-40ny:

Marepuan Ha cbaa Kom6uHump
MukposbaHu | lpun 3abenexku
aH peXXum
TepmoycToiumnea fla fa fla He n3nonssaite cbhoBe C MeTaNHU
KepamuKa YKpacu Unm emainnnmpaHu cbaose.
TepmoycToiiumea fa He He He moxe aa ce n3nonssa 3a AbAbr
nnacrmaca nepuog, ot Bpeme.
TepmoycTonymBo
pMoy [a [a [a
CTbKNO
He TpabBa ga ce M3non3ea, ako
NPUroTBATE MECO UM KOTNETH
Crpeu dponvo Ja He He P !
33LL,0TO BUCOKaTa TemnepaTtypa
MoKe fAa nospegm ¢onmoTo.
PeweTkaTa moxKe aa ce 13n0n3Ba
Ckapa 3a rpun He [a Ja A
Camo B pexum pun.
He TpsbBa aa ce n3nonseat B
MMUKPOBbAHOBA Ha.
MeTanHu cbaose He He He P byp
MWKpOBBAHUTE He moraT Aa
NPOHWUKBAT Npe3 MeTanu.
Hucka TepmoyctonumsocT He
. morar fia ce U3non3ear 3a
Emannunpanum cbgose He He He A
NPUroTBAHE NPU BUCOKMU
Temneparypmu
Hucka TepmoyctonumsocT He
Xaptusa n 6ambyKkoBo He He He Morar Aa ce U3nona3ear 3a
ObpBO NPUroTBAAHE NPU BUCOKMU
Temnepartypu

CDaI-(TOpMTe no-A01y MOTaT Aa 3aCerHat pe3yaTata OT NPUroTBAHETO:

PasnonaraHe Ha xpaHute
Pasnonoxete no—p,e6em4Te YaCTU Ha XPaHUTE KbM BbHLUHATA YaCT Ha BbPTALLATA C€ YNHNA, @ NO-TbHKUTE
KbM HeMHaTa cpena. AKO e Bb3MOXHO, He nocTtassamnte XpaHUTe eJHUN BbPXYy APYTrn.

BpemeTpaeHe Ha NPUrOTBAHETO

3anoyHeTe NpoLeca C HamaseHo BpemeTpaeHe 3a NMPUroTBsAHe, BUXKTE pe3y/TaTa, C/ies TOBa yBesnyere
BpeMeTpaeHeTo cnopes ciyyas. pekomMepHo AbAroTo NPUroTBAHE MOXKe Aa 06pasyBa AUM UK
n3rapsAHus.

PaBHOMEpPHO NPUroTBAHE Ha XpaHuTe

MpPOAYKTH KaTo NUIELLKO MeCco, Xambyprepu Uamn Nbp:oau Tpsbsa Aa ce obpbLaT No Bpeme Ha
NpUroTesHe.
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B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha XpaHaTa, ako e HeobxoAMMO, pa3mecBaiiTe B Cbfa OTKbM BbHLLIHATa CTPaHa KbM
cpefaTta, e4uH MbT UAK AB8a NbTU.

OcraBeTe xpaHute ga ce "cmecart"
Cnep npuKaouBaHe Ha NPUrOTBAHETO, OCTaBeTe XpaHUTe BbB GpypHaTa 3a afeKBaTeH Nnepuoa oT Bpeme,
KaTo MM no3BosiMTe Aa ce "cmecaTt" n Aa U3CTMHaT NoCcTeneHHo.

MpoBepKa Ha XxpaHUTe

MpoBepeTe LBETa M MbCTOTATA HA XPaHUTE, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ca Aobpe NpuroTBeHu:

- MNpoBepeTe gann napaTa U3aAnsa oT UAnaTa NOBbPXHOCT HA Npenaparta, He CaMo OT Kpas
- MNpoBepeTe Aanu cTaBUTE Ha NUIELIKOTO MECO MoraT Aa 6baaT pa3aBUKEHM C IeKOTa

- YBeperte ce, Ye B CBMHCKOTO UM NTUYETO MECO HAMA BEYE KPbB

- YBepeTe ce, 4ye pnbaTta e Henpo3payHa U MoKe Aa 6bae HapA3aHa IeCHO ¢ BUAULA

M3nonsBsaHe Ha cneyuaneH cba 3a NpenuyaHe

ToraBa, KOraTo M3non3sarte Cbj, 3a NPenuUYaHe Uamn Cbf, 3a aBTOMATUYHO 3aToMNJ/IAHE, BUHArM nocrasanTe
noj, Hero TEPMOYCTOMNYMB M30/1aTOP, KAaTO NOPLENaHOBa YMHMA, 3a [a Ce NPeAoTBPaTU NOBPEXKAAHETO Ha
BbPTALLATA CE YNHUA M BbPTALLMA CE NPBCTEH.

M3nonssaHe Ha cTpey doano
ToraBa, KOraTo NPUroTBATE XPaHWN C BUCOKO CbAbP}KaHWe Ha MasHWUHM, He ocTaBAanTe cTpey $oanoTo aa
KOHTaKTYBa C XpaHuTe, 3aLL0TO MOXe A3 ce pas3Tonu.

M3non3saHe Ha CbOTBETCTBALLU N1aCTMAcoOBU Cba0Be

Bb3MOXKHO e onpegeneHun naacTMacoBm Cb40Be 332 MUKPOBBHU [a He ca NOAXOAALLN 38 NPUTOTBAHE Ha
XpPaHU C BUCOKO CbAbpKaAHUE Ha MAa3HUHU NN 3aXap. CbLuo TakKa, BPEMETPAEHETO 3a NpeTonafaHe,
NOCOY€HO B HApPbYHNUUTE C MUHCTPYKUUNN HA CbAOBETE, HE Tp‘r'I6Ba Aa Ce npesullasa.

7. NOYUCTBAHE U NOAAOPDBIKKA

dypHaTa TpAbBa Aa ce NOYMCTBA PeAoBHO, a OTNAraHUATA Ha XpaHKU TpAbBa Aa ce OTCTpaHABAT.

a. [lMpean nounctBaHe, M3BaZeTe LLeMcena OT M3TOYMHMKA HA 3axpaHBaHe M M34YaKalTe ypeabT ga ce
oxnaaun. Mo Bpeme Ha NOYUCTBAHE, He NOTanNAlKTe ypeaa BbB BOAA UAN APYTN TEYHOCTU.

b. Ako ¢ypHaTa He ce nogabprKa YMCTa, HEMHUTE NOBBPXHOCTM MOraT [a ce NoBpedAT, KaTo BPeMeTO 3a
ynoTpeba Ha NpoAyKTa MOKe A3 ce HaManu M MOraT 43 Bb3HUKHAT A0PM ONACHWU CUTYaLUM.

¢c. He u3nonsBaiTe MHOro CUMAHM MNpenapaty 3a MueHe, 6eH3WH, abpa3nBHU NpPaxoBe WUAM METaHU
TeN4yeTa C uea NoYMCcTBaHe Ha ypegsa.

d. He mnsBaxpaaliTe Kanaka Ha BoAaya Ha MMKPOBbB/IHATA.

e. Cnep abnraynotpeba Ha MUKPOBBIHOBATA GypHa, OT BbTPELIHOCTTA 1 MOraT Aa Ce OTAENAT HeNPUATHU
MMUPU3MU. 3a OTCTPaHABAHe Ha Te3n MUPU3MM pasnonarate cbC cneaHuTe 3 MetToaa:
7) NocTaBeTe HAKOMKO pe3eHYeTa /IMMOH B e4Ha YallKa, c/ief TOBa BK/AlOYeTe ypefa Ha BUCOKa
MOLLHOCT 33 2-3 MUHYTY;
8) MocTaBeTe BbB PypHaTa eAHa YallKa C YepBEH Yaii, ciel ToBa CTON/eTe Yas BKAOYBAMKM ypeaa Ha
BUCOKa MOLLHOCT;
9) MNocTtaBeTe BbB ¢ypHaTa HAKOJKO NMOPTOKANOBM KOPUYKK, C/iel TOBA BK/OUYETE ypeaa Ha BMCOKa
MouLHOCT 33 1 muHyTa.

f.  Korato He ce M3non3Ba, NpoAyKTbT TPAOBA Aa Ce CbXpaHABa Ha CyXo M fobpe NpPoBETPUBO MACTO.
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[eTainm 3a ToBa Kak Aa NoYNCTBaTE NOBbPXHOCTUTE, KOUTO B/IM3AT B KOHTAKT C XpaHUTE:

Cnep ynoTpeba Ha ¢pypHaTa, M3bbpLIeTe Kanaka Ha BoAaya Ha MUKPOBBHATa C MeKa Kbpna, c/ieg, ToBa
CbC CyXa, 33 [la OTCTPaHUTE KanKuTe OT MasHMHA UK XpaHW. HaTpyneBaHeTo Ha geben cnoit masHUHa MoXKe
[a nperpee, Moxe Aa goseae A0 06pasyBaHe Ha AWM M MOXKE Aa Ce Bb3NNameHM.

CbBETHU 3A MOYUCTBAHE

nOApO6HOCTM OTHOCHO NOYNCTBAHETO Ha YN/ITbTHEHMUETO Ha BPATATd, HAa BbTPELWHATA YaCT U Ha CbCeaHUTE
30HMU:

BbHLWHa yacT:
MN36bpcBaiiTe BbHLLHATA YacT Ha ypeda C MeKa M BAaXKHa Kbpna.

Bpara:

MN36bpcBaliTe BpaTaTa M CTbKAOTO Ha dypHaTa C MEKA 1 BNar*kHa Kbpna.
MN36bpcBaliTe yNAbTHEHMETO U CbCEAHUTE 30HU OTCTPAHABAMKM NeTHaTa U Kankure.
N36bpcBaiiTe KOHTPOIHMA NaHE/ C MEKa M JIEKO B/1aXKHa Kbpna.

BbTpewHu creHu:
M36'prLIETe BBbTPELWHNTE NOBBPXHOCTU C MEKA B/1aXKHA Kbpna.
M36prBaVITe Kanaka Ha BO4da4a Ha MUKPOBbB/IHATA, 3a Aa OTCTPAHUTE KAaNKUTE BbPXY HETO.

BbpTAawa ce umHua / Bouptaw, ce npbereH / BbpTawa ce oc:
N3muBaliTe rv c Boga U HeyTpaseH npenapart 3a MUeHe.
M3nnakeanTe rv ¢ YMcTa Boga n u3bbpceaiite rm gobpe.

PEMOHTU

Mpeau aa ce cebpKeTe € KBaAMbULMpPAH TEXHUK, NPOBEpPETE CAEAHOTO:

1. NocrtaseTe BbB dypHaTa eAHa KaHa ¢ Boga (okono 150 mn) B CTbKNEH M3MepBATENEH CbA U 3aTBOpETE
BpaTaTa Ha ¢pypHaTa. AKO BpaTaTa e 3aTBOpPEHa NO CbOTBETCTBALL HaYMH, JaMnaTta Ha dypHaTa M3racsa.
OcTaBeTe ¢ypHaTa ga GYHKLMOHMPA 33 egHa MUHYTa.

2. Jlamnata Ha ¢ypHaTa cBeTBa n?

3. BeHTunaTop®bT pabotn an?

(MocTaBeTe pbKaTa CU BbPXY BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW OT 33HaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa.)

4. BbpTAwWaTa ce YNHUA BbPTU N ce?

(BbpTALLaTA CE YMHMA Ce BbPTM B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPENKM UAM 06paTHO Ha Tax. Tosa e
HOpMaJsHo.)
5. BopaTa oT BbTpelHOCTTa Ha ¢ypHaTa ropewa v e?

Ako otroBopbT e "HE" 33 BCMUKM ropenocoyeHn BbNPoCH, MOIA NPOBEPETE CTEHHUA KOHTAKT U
npeanasutens Ha efekTpuYecKkaTa MHCTaNaumaA OT KUAULWETO.

AKO CTEHHMAT KOHTAKT M MpeAnasuTenaT Ha efleKTpuYecKaTa MHCTanauma paboTAaT No CbOTBETCTBALY, HAUMH,
Torasa CBbPYETE CE C HAA-B/IN3KNA OTOPU3UPAH CEPBUS.

SALLMUTHU MEPKU 3A OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMMU

BHumaHue: PAAVALUN HA MUKPOBBJ/THA
26. Mma enekTpuyecka eHeprua B KOHAEH3aTOpa 3a BUCOKO HanpeXeHue cnef U3Kao4BaHe oT U3TOYHMKA
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Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeAMHEHNE MeXKay HeraTMBHMA NOOC Ha KOHAEH3aTopa 33 BUCOKO
HanpexeHWe M pamKaTa Ha ¢ypHaTa (M3Mon3BaiiTe OTBEpPTKa), 3a Aa ro paspeauTte, npeauM Aa ro

[OKOoCHeTe.
27. Mo Bpeme Ha M3BbPLLUBAHE Ha PEMOHTU, KOMMNOHEHTUTE NO-A40Jy MoraT Aa 6baaT NogMEeHeHU U umat

eNleKTpUYecKn noteHumnan Hag 250 V:

® MarHeTpoH;

® TpaHcHOpMaTOp 3a BUCOKO HaMPEKEHME;
® KOHZeH3aTop 3a BUCOKO HaMnpeXKeHue;

e [lnon 3a BUCOKO HanpeXKeHue;

[ J I'Ipep,na3MTen 3a BUCOKO HaNnpexXeHue.
Onuncanute no-rope obcTosTencrea morar A3 HaMaNAT MPEKOMEPHOTO WU3/1araHe Ha ,ﬂ,eﬁCTBMETO Ha

MWUKPOBDBJ/THUTE!
® HecboTBeTCTBALLOTO WUHCTA/IMPaHE Ha MAarHeTpoHa,
® HenpaBMAHOTO MOHTUpPAHE Ha NaHTUTE, Ha BpaTaTa MM Ha cucTemarta 3a 6I'IOKVIpaHe Ha BpPaTaTa,

® HecboTBETCTBALLOTO UHCTa/IMPaHE Ha NPeKbCBaya,
® BpaTtaTa, ynabTHEHMETO Ha BpaTaTa MM KOPNyCcbT ca NOBpeseHN.

M3nonssaiTe camo OpUrMHANHW Pe3epBHU YacTy.
KoraTo ce cBbp3BaTe C HallMA OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTbP, YBEPETE Ce, Ye umaTe Nnog pbKa cneaHaTa

VIH(I)OpMaLI,VIﬂZ HanmeHoBaHWe Ha moaena un cepmneH Homep.
MH(I)OpMaLI,MFlTa MOXe aa 6'b,CI,e HaMepeHa Ha TabenKkata c TEXHUYECKMU JaHHW. Te nognexaT Ha NPOMAHa bes

npeaBapuUTesIHO YBeAOM/IEHME.
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bnarogapvm Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha TO3M NpoayKT! AKO ce Hy»KAaeTe OT NOMOLL, 33 BalMA NPOAYKT, NoceTeTe
HalwunA yebcalT, KaTo M3MNon3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.
MonyuyeTe pbKoBoACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MonyuyeTte nHPopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

U3xBbpaAHe Ha oTNAaAbLMUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy

beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Beépithet6é mikrohullamu siité
=»  Hasznalati kézikényv
=  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA BELSEJEBEN
NEM TALALHATO ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY, EZ A SUTO
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajté/ajtétomités megsériilt, ne hasznalja a késziiléket, amig azt szakképzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kiviil mindenki mas szamara veszélyes olyan karbantartasi vagy
javitasi mlveletet végezni, amely a mikrohulldmua energia kisugarzasa elleni védelmet biztosité burkolat
eltavolitdsaval jar. FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen folyadékokat vagy mas élelmiszereket légmentesen
lezart edényekben, mert azok felrobbanhatnak. Ha szivargas kovetkezik be a h&cseréld alkatrészeinek
karosoddasa miatt, akkor a hiit6szekrényt tavolitsa el a nyilt lang vagy héforrasok kozelébdl és szellGztesse
néhany percig a helyiséget, ahol a késziilék taldlhatd.

1. A mikrohulldmos siitében csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.

2. Ne hasznaljon fém folyadék- vagy ételedényeket a mikrohulldamu sttében.

3. Azélelmiszerek miianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a ldngra lobbanas veszélye.
Ennek érdekében a melegitési folyamatot allandd felligyelet mellett végezze.

4. A mikrohulldmi sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha szaritasa,
melegit6parna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy melegitése sériilést, robbanast
vagy tlizet okozhat.

5. Ha fiistot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, vagy hizza ki a csatlakozdt az aramforrdsbdl, és tartsa zarva
az ajtot, hogy elnyomja a langokat. Az italok mikrohulldmu melegitése a hosszan tartd forralds miatt
froccsenéshez vezethet, ezért az edény kezelésénél kiilonos dvatossaggal kell eljarni.

6. Azégésisérilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclislivegeket vagy a bébiételeket vagy keverje 6ssze
azok tartalmat, a gyermekek etetése elStt pedig ellenérizze az élelmiszerek hémérsékletét.

7. Ne melegitsen a sit6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel ezek a melegitési mdvelet
befejezése utdn is szétdurranhatnak.-

8. Ha nem tartja tisztdn a siit6t, sériilhetnek a felliletei, m(ikodési id6tartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.
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9. Akésziléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Legyen dvatos, hogy ne mozditsa el a forgdétanyért, amikor kiveszi az edényeket a késziilékbdl.

11. Akészlléket nem szabad g6ztisztitoval tisztitani.

12. A késziiléket nem szabad 900 mm-nél magasabban felszerelni a padlétél. A sité felsé felllete felett
szlikséges tavolsag: lasd a beépitési abrat.

FIGYELMEZTETES: A kombinaciés médon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett

haszndlhatjak a sit6t, mivel ilyenkor nagyon nagy h6mérsékletek keletkeznek a siitében.

13. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkdbel megsériilt, azt a gyarténak, a szervizkézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

14. Ezt a késziléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik felel6s személy felligyeli Sket, illetve
el6zetesen megértette veliik a készillék biztonsagos hasznalatat.

15. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

16. Aberendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnéttek felligyeletének hianydban nem végezhetik.

17. 2. csoportba tartozo készilék, B osztaly
2. csoport ISM-berendezések: A 2. csoportba tartozik minden olyan ISM-berendezés, amelyben
szandékosan radiofrekvencias energiat allitanak el és/vagy hasznalnak elektromagneses sugarzas
formdjaban anyagok kezelésére, valamint az elektroerdzids feldolgozd berendezések és az ivhegeszt6
berendezések.

A B. osztalyu berendezések olyan berendezések, amelyek lakasokban és a haztartasi célu éplileteket
ellaté kisfesziltségd villamosenergia-ellaté haldzatra kozvetleniil csatlakoztatott egységekben
hasznalhatok.

18. A készllék beszerelése utan a csatlakozdaljzatnak konnyen hozzaférhetének kell maradnia.

19. Ezt a késziiléket nem szabad ajtdval ellatott szekrénybe szerelni.

20. Atermék bels6 LED-es fényforrasanak fényaramldsa < 60Ilm.

21. A haszndlat soran a késziilék felforréosodik. Keriilje a siit6 belsejében 1évé melegité elemek érintését.

FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznalat soran felforrésodhatnak. Tartsa tavol a késziiléktsl a

kisgyermekeket.

FIGYELMEZTETES: A késziilék és hozzaférhet§ feliiletei ahasznalat soran felforrésodhatnak.

22. Kerdilje a felforrésodott feliiletek megérintését.

23. Tartsa tavol a késziiléktél a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

24. A sit6 ablakanak tisztitdsahoz ne haszndljon dorzshatdsu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjdk az ablak fellletét vagy eltorhetik azt.

25. A tulmelegedés elkeriilése érdekében a késziiléket egy diszajté mogé szerelje fel. A késziléket 8 év
folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassdggal nem rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett
haszndlhatjak, vagy ha felkészitették Gket a készlilék biztonsagos haszndlatara, illetve ha tisztaban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a készilékkel. A polcok helyes
felszerelésére vonatkozo adatok nélkil a tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik.

e Kérjuk, a termék haszndlata elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét. A készilék nem
rendeltetésszeri hasznalatabdl eredé sérilésekért nem véllalunk semmilyen felelsséget.

¢ Kdvesse a gépen és a hasznalati utasitasban leirtakat, és tartsa biztonsagos helyen a kézikdnyvet a jov6ben
felmerild problémak megolddsahoz.

® Ez a készllék otthoni hasznalatra késziilt, és nem haszndlhaté egyéb, mint a megadott célokra. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy kozos haszndlatra. Az ilyenszer{ hasznalat érvényteleniti a késziilék garancidjat,
és céglink nem vallal felelGsséget a bekovetkezé veszteségekért.

e Ez a készulék otthoni hasznalatra készilt, és csak élelmiszer hiitésére / tarolasara alkalmas. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kozos hasznalatra és / vagy egyéb, mint élelmiszer térolasara. Cégiink nem véllal
felelGsséget az eltéré esetben bekovetkez6 veszteségekért.
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4. A TERMEK LEIRASA
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1. Ajté zarrendszere

A mikrohulldamu siit6 ajtoja megfelelGen be kell legyen csukva ahhoz, hogy a késziilék mikddjon.
2. Betekint6 ablak

Lehet6vé teszi a felhasznald szdmara a készitési folyamat kovetését.

3. Forgo tengely

A tengely az alatta talalhatd motor segitségével forgatja az livegedényt

4. Gorgos gytird

A forgé edény a gorg6bs gylrl kerekeire nehezedik, ez tartja fenn és egyensulyozza a forgd edényt
5. Forgo edény

Az élelmiszeres edények a forgdtanyérra vannak helyezve, a forgd mozgds segit az élelmiszerek egyenletes
melegitésében vagy elkészitésében

- Legel8&szor a gorgls gylr(t helyezze fel.
- Helyezze a forgd edényt a forgd tengelyre és gy6z6djon meg réla, hogy megfelelen beallitotta.
6. Vezérl6 panel

Tanulmanyozza a lenti részleteket (a kezel6panel konfiguracidja el6zetes bejelentés nélkdl
megvaltoztathatd)

7. A hullamvezeték fedélapja

A mikrohulldamu siité belsejében taldlhatd, a kezel6panel fala mellett.
Ne tavolitsa el a hullamvezet6 fed6lapjat.

8. Grillracs

A grillezéshez sziikséges ételek elhelyezésére szolgal.
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5. BESZERELES

1. Helyezze a mikrohulldmu sit6ét a mikrohulldamu siit6szekrénybe, és tolja teljesen elSre (1. dbra).
2. Nyomja be teljesen a mikrohullamu sitét (2. dbra).

3. Mozgassa a terméket pdarhuzamosan a konyhaszekrényben az dabran lathaté nyil irdnyanak
megfelel6en, és tartsa kozépen (3. dbra).

4. A csomagolasban talalhatd csavarokkal rogzitse a mikrohulldmu siit6t a szekrényben (4. dbra).

2. Abra
MOZGASSA EL

—

3. Abra 4. Abra
A szekrény leirasa:

Termék mérete: szélesség 595 x magassag 385 x mélység 377 (mm)
A beépitéshez sziikséges hely méretei: (D)560+2 x (E)360+2 x (F)550+2 (mm) az 5, dbra szerint. "D", "E", "F".
G (lemezvastagsag): 20 mm

| (lemezvastagsag): 20mm

H (rétegvastagsag): 20 mm
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5. Abra

— |7

E (360mm)

400mm
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6. A KEZELOPANEL HASZNALATA

1. ELOKESZITES ELOTT

A kijelz6 vilagit, amikor a késziilék csatlakozik a tapegységhez, majd a késziilék készenléti Gzemmaddba
kapcsol, és a kijelz6n 1:00 jelenik meg.

2. MIKROHULLAMU SUTO MUKODESE

Ot teljesitményszint all rendelkezésre, nevezetesen 100P, 80P, 50P, 30P és 10P. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a "Microw" gombot, és vdlassza ki a kivant teljesitményt. Forgassa el a gombot a f6zési id6
noveléséhez vagy csokkentéséhez; a vélaszthatd id6tartomany 0:10 és 60:00 koz6tt van. Az id6tartam
kivalasztasa utdn nyomja meg a "START/+30s" gombot a készllék miikodésének megkezdéséhez. Az
id6tartam végét egy hangjelzés jelzi.

P 100% mikrohulldm
HIGH (NAGY TELJESITMENY) ) 0, , (gyors és alapos elkészitéshez)
teljesitmény

M.High (k& 80% mikrohulld
. |g, (Iozepesen nagy ,orT” r’o utiam (kbzepes elkészitéshez)
teljesitmény) teljesitmény
50% mikrohullam (az élelmiszerek g6zben vald

Med (kdzepes teljesitmén
( P : v) teljesitmény elkészitéséhez)

M.Low (kdzepesen alacsony | 30% mikrohulldam i . . .
(az élelmiszerek kiolvasztasahoz)

teljesitmény) teljesitmény

LOW (ALACSONY 10% mikrohulldam , , ,
o L, (az élelmiszerek melegen tartasahoz)

TELJESITMENY) teljesitmény
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a. A maximalis mikodtetési id6 60 perc.
b. Ne hasznalja a mikrohullamu stét amikor Gres.

c. Amikor a mikrohulldmokat maximilis teljesitményen hasznadlja, a mikrohulldmu sité bizonyos id6 utan
automatikusan csokkenti a teljesitményt a késziilék élettartamanak meghosszabitdsa érdekében.

d. Ha miikodtetés kdzben szeretné a benne levd élelmet megforditani, nyomja le egyszer az START/+30s
gombot és az el6re bedllitott program szerint fogja a gép folytatni az elkészitést.

e. Ha szeretné az el6re beprogramozott id6 el6tt kivenni az élelmeket, nyomja le egyszer a STOP/LOCK
gombot a bedllitott lzemmad torléséhez, igy megelbzheti, hogy utdlag akaratunk ellenére ebben az
lizemmoédban folytassa.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 KIFAGYASZTAS

Két leolvasztdsi funkcio all rendelkezésre, nevezetesen a dEF1 és a dEF2, a dEF1 a suly szerinti
leolvasztdshoz, a dEF2 pedig a leolvasztdsi id6 beadllitdsdhoz.

Nyomja meg ezt a gombot a suly szerinti leolvasztas vagy a leolvasztasi id6 beallitdsdnak kivalasztasahoz, és
a kijelz6n megjelenik a "dEF1" vagy a "dEF2".

Forgassa el a gombot az étel sulyanak vagy a kiolvasztasi id6nek a kivalasztasahoz. A dEF1 funkcié
valaszthaté sulytartomanya 100 g-tél 1500 g-ig, a dEF2 funkcié valaszthato idGtartam-tartomanya pedig
0:10-t6l 60:00-ig terjed.

Az étel sulyanak vagy a kiolvasztasi idének a kivalasztasa utan nyomja meg a "START/+30s" gombot a
késziilék inditasahoz.

Az id6tartam végét egy hangjelzés jelzi.

A dEF1 leolvasztasi funkcidban a késziilék hangjelzéssel jelzi, hogy az ételeket a leolvasztas soran meg kell
forditani.

Az alabbiakban néhany tippet talal az ételek leolvasztasaval kapcsolatban:

dEF1 Felolvasztds esetén a sulytartomany 100 és 1500 g kdzott van.
dEF2 A leolvasztdshoz az id6tartomany 0:10 és 60:00 kozott van.

a. A fagyasztott élelmiszert a késziilék mikodése kbzben meg kell forditani annak érdekében, hogy
egyenletesen kiolvadjon.

b. Altaldban a kiolvasztdsi folyamat hosszabb mint a melegitési vagy siitési folyamat.
c. A kiolvasztasi folyamat akkor tekinthet6 lezartnak, ha a kiolvasztott élelmiszer késsel vaghaté.
d. A mikrohulldmok koriilbeliil 4 cm-re hatolnak be az élelmiszerfajtak tobbségébe.

e. A kiolvasztott termékeket mihamarabb fogyassza el. Nem ajanlott a hiit6be vald visszatételiik vagy az
Ujrafagyasztdsuk

3.2 CLOCK (24 6ras id6zitésii ora)
Ha a készlilék készenléti dllapotban van, nyomja meg a "DEFROST/CLOCK" gombot tobb mint 3
masodpercig az drabeallitasi felliletre vald belépéshez. Ezzel egyidejlleg az id6kijelzd villogni kezd. Az id6t a
nyomogomb elforgatasaval lehet bedllitani. Az id6 bedllitdsa utan nyomja meg roviden a "START/+30s"
gombot, idGt a percbeallitasi funkcid aktivalasahoz. A perceket a gomb elforgatasaval lehet bedllitani. A
percek bedllitdsa utan nyomja meg ismét a "START/+30s" gombot az érabedllitasi felilet elhagyasahoz.
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4. AUTOMATIKUS ELOKESZITES
Nyolc automatikus elkészitési méd all rendelkezésre, A.1-t6l A.8-ig, nevezetesen burgonya, tészta, pizza,
popcorn, zoldség, ital, hus és hal.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a 'Menu' gombot a kivant mddszer kivdlasztdsahoz, és a kijelz6n
megjelenik az A.1-t6l A.8-ig terjed§ médszer.

A suly kivalasztasa utan nyomja meg a "START/+30s gombot". a késziilék miikédésének megkezdéséhez. Az
id6tartam végét egy hangjelzés jelzi.

Kijelz6 Tipus Médszer

Al Burgonya A valaszthato sulyok 250g, 500g és 750g.

A.2 Tészta A valaszthato sulyok 50g, 100g és 150g.

A3 Pizza A valaszthaté sulyok 200g és 400g.

A4 Popcorn A valaszthato suly 100g.

A.5 Zoldség A vdlaszthato sulyok 200g, 400g és 600g.

A6 ltalok A vdlaszthato sulyok 1 csésze, 2 csésze vagy 3 csésze, egyenként kb.
250 ml.

A.7 Hus A vdlaszthato sulyok 200g, 400g és 600g.

A.8 Hal A vdlaszthato sulyok 200g, 400g és 600g.

a. Az ételek készités el6tti h6mérséklete 20-25 °C kell, hogy legyen. A termék készités el6tti kisebb vagy
nagyobb hémérséklete, a f6zési id6 novelését vagy csokkentését teszi sziikségessé.

b. Az ételek hémérséklete, sulya és alakja jelentésen befolyasolja a f6zés eredményét. A fenti feltételektdl
valo eltérések estén, minden esetre kiilon meghatdrozhatja a f6zési id6tartamot.

5.GRILL funkcié
Harom Grill funkcio all rendelkezésre: G, C-1 és C-2. Ezek a Grill, Grill és mikrohulldamu siité kombinacid 1 és
Grill és mikrohullamu sité kombinacié 2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a "Grill" gombot, valassza ki a
kivant funkcidt, és a kijelz6n megjelenik a "G.", "C-1" vagy "C-2". Forgassa el a gombot a siitési idé
kivalasztasdhoz. A vélaszthatd id6tartomany 0:10 és 60:00 kozott van. A f6zési id6 kivalasztdsa utan nyomja
meg a "START/+30s" gombot a készllék elinditasdhoz. Az idGtartam végét egy hangjelzés jelzi.

G Grill. A melegit6 rész a sités kbézben mikddni fog. Vékony sertéshus-szeletek,
kolbaszok és csirkeszarny grillezése esetén ezeket jol megpirithatjuk.

c-1 Kombinalt f6zés, grillezés és mikrohulldmu siit6 30% mikrohullamu siité és 70%
grillezés.

c-2 Kombinalt elkészités grillezéssel és mikrohulldmu siutével 55% mikrohulldmu siité és
45% grillezés.

Grill izemmddban a siit6 6sszes része, valamint a racs és a siitéedények nagyon felforrésodhatnak. Legyen
kordltekintd, amikor barmilyen targyat kivesz a stit6bél. Hasznaljon nehéz edényfogot vagy stitSkeszty(it az
EGESEK MEGELOZESERE.

6. STOP
Az el6készitési beadllitdsok konfiguraldsa kozben a "STOP" gomb megnyomdsdaval megszakithatja a
bedllitasokat, és visszatérhet a készenléti Gzemmaddba. A mikrohulldamu siité mikoédése kdzben a "STOP"
gombot megnyomva megszakithatja a m(ikodést.
Készenléti dllapotban ismét megnyomhatja a "STOP" gombot az aktiv funkcio térléséhez és a készenléti
zemmoaddba vald visszatéréshez.
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7. START/+30s
A f6zési id6 vagy az étel sulyanak bedllitdsa utan nyomja meg a "START/+30s" gombot a mikrohulldmu suté
azonnali inditdsahoz. A késziilék m(ikodése kozben megnyomhatja a "START/+30s" gombot a f6zési id6
noveléséhez. Egyszeri megnyomasaval 30 masodperccel ndvelheti az id6t. A kiolvasztas funkcidban az
id6tartam nem allithatd be.
Ha a f6zés megszakadt, a mikrohullamu sité miikodésének folytatdasdhoz megnyomhatja a "START/+30s"
gombot.

8.EXPRESS
Készenléti Gzemmaddban, miutan az ételt a késziilékbe helyezte és az ajtdt bezarta, nyomja meg a
"START/+30s" gombot a mikrohulldmu siité gyors inditdsdhoz. Az alapértelmezett izemid6 30 masodperc.
M(ikodés kdzben nyomja meg egyszer a "START/+30s" gombot az id6 30 masodperccel torténd
noveléséhez. Az id6 végét egy hangjelzés jelzi.

9.GYERMEKZAR FUNKCIO
Ezt a funkcidt a kezelGpanel lezdrasahoz (tisztitas kozben ne legyen aktiv) vagy a sité gyermekek altali
haszndlatanak megakadalyozasara hasznalhatja. Ebben a funkcidéban, egyik gomb sem miikddtethetd.
1) A zér funkcié aktivalasa: Készenléti Gzemmaddban nyomja meg és tartsa lenyomva a "STOP" gombot t6bb
mint 3 masodpercig, és a gyermekzar funkcio aktivalodik, és az 6sszes gomb letiltasra kerdil.
2) A gyermekzar funkcid kikapcsoldsa: Ha a gyermekzar funkcio aktiv, a gyermekzar funkcié kikapcsolasahoz
tartsa lenyomva a "STOP" gombot tobb mint 3 masodpercig.

Azt javasoljuk, hogy a mikrohulldmu siitSben vald f6zéshez csak megfelelé edényeket hasznaljon. Altaldban
a keramidbol, Gvegbdl vagy hGalld mlanyagbdl gyartott edények felelnek meg erre a célra. Soha ne
haszndljon fémedényeket a mikrohulldmu vagy a kombindcids f6zéshez, mert fenndll a szikraképz&dés
veszélye. Kiegészitd részletekért tanulmdanyozza az alabbi tablazatot:

Az edény anyaga
Mikrohullam | Grill | Kombi Megjegyzések

1)1 . Ne hasznaljon fémdiszitésd vagy mdzas
H&4ll6 kerdmia Igen Igen | Igen

talakat
HGallé mianyag Igen Nem | Nem | Nem hasznalhatd hosszu ideig
HGallo tveg Igen Igen Igen

Ne hasznalja his vagy bordaszelet
Mianyag félia Igen Nem | Nem | készitésénél, mert a magas hémérséklet
karosithatja a féliat

A grill csak Grill Gizemmddban

Grillracs Nem Igen Igen , ,
Hirac g & hasznalhato.
Ne hasznalja mikrohulldmu sitében. A
Fém edények Nem Nem | Nem | mikrohulldmok nem képesek athatolni a

fémen.

Alacsony h6allé képesség.
Madzas edények Nem Nem | Nem | Nem hasznalhatdéak magas
hémérsékleten valé készitéshez.
Alacsony h6allé képesség.
Papir és bambuszfa Nem Nem | Nem | Nem hasznalhatdéak magas
hémérsékleten valo készitéshez.
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Az alabbi tényezbk befolydsolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése
Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a kozepére. Ha
lehet6ség van ra, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités id6tartama
A folyamatot egy rovidebb készitési id6tartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd sziikség esetén
novelje az id6tartamot. A tul hosszu f6zési idGtartam flistolést vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siiltek, készités kozben meg kell forgatni.
Az étel tipusatdl fliggben, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a szélétél a
kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,,6sszeérni”
Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfelelG ideig a sit6ben, hogy az izek ,6sszeérjenek”, és hogy
fokozatosan hdiljon ki.

Az ételek ellenérzése

Ellenérizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfelel6 médon elkésziltek:
- Ellenérizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész feliilete g6zol

- Ellenérizze, hogy a baromfi izliletei kbnnyen mozgathatodk

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a diszné- és a baromfi hus jol elkésziilt

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetsz6 és villdval konnyen darabolhaté

Csak siitéshez valoé tal hasznalata

Siutéshez vald tal vagy 6nmelegedd edény haszndlata esetén, a forgd tanyér és a gorgds gydrd
megrongalddasanak elkeriilése végett helyezzen ezek ald mindig egy h6alld szigetel6t, pl. egy porcelan
tanyért.

Miuanyag fdlia haszndlata
Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a féliat az étellel érintkezni, mert megolvadhat.

Megfelel6 miianyag edények hasznalata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mlanyag talak nem felelnek meg nagy zsir- vagy
cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az edények hasznalati kézikonyvében
feltlintetett el6melegitési idGtartamot.
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7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitsa ki rendszeresen a stit6t, tavolitsa el az ételmaradékokat.

a. Tisztitas el6tt huzza ki a tdpkabelt a tapegységhbdl, és varja meg, amig a készilék lehdl. A tisztitas alatt
ne helyezze a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

b. Ha nem tartja tisztdn a siit6t, sériilhetnek a fellletei, m(ikodési id6tartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is létrejohetnek.

c. A készilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon erds tisztitdszereket,olddszereket, dérzshatdsu tisztitészereket
vagy fémszivacsot.

d. Ne tavolitsa el a hulldmvezet6 feddlapjat.

e. A mikrohulldmd sut6 belseje hosszas haszndlat utan kellemetlen szagokat bocsathat ki. Ezek
eltlintetésére az aldbbi hdrom mddszert alkalmazhatja:

1) Helyezzen néhany szelet citromot egy csuporba, majd 2-3 percig m(ikodtesse a késziiléket magas
teljesitményen
2) Helyezzen a siit6be egy csupor piros teat, majd melegitse fel a teat, a késziiléket legnagyobb
teljesitményre kapcsolva.
3) Helyezzen a sit6be néhany narancshéjat, majd 1 percig lizemeltesse a késziléket a legnagyobb
teljesitményen.

f.  Amikor a terméket nem hasznaljak, szaraz és jol szell6z6 helyen kell tarolni.

Az élelmiszerrel érintkezé felliletek tisztitasara vonatkozé részletek:

A s(it6 hasznalata utan a zsiradék vagy élelmiszercseppek eltavolitasaért a hullamvezet6 fed6lapjat torolje
at puha ronggyal, majd szarazzal. A vastag zsiradék lerakddas tulheviilhet, flstot bocsathat ki és langra
lobbanhat.

TISZTITASRA VONATKOZO TANACSOK
Az ajtétomitésre, a késziilék belsejére és kornyezs teriileteinek tisztitasara vonatkozo részletek:

Kiilsé rész:
A késziilék kiils6 részét tordlje meg puha és nedves ronggyal.

Ajto:

A s(it6 ajtojat és ablakat tordlje meg nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a tomitéseket és a kornyez6 részeket, tavolitsa el a foltokat és cseppeket.
Torolje meg a vezérl6panelt egy enyhén megnedvesitett, puha torlével.

Belsé falak:

A belsé fellileteket puha, nedves ruhaval torolje at.

Torolje meg a hullamvezetd fed6lapjat, hogy eltlintesse a rajta 1évé foltokat, szennyezGdést.
Forgo tanyér/Gorgds gylirli/Forgo tengely:

Mossa meg vizzel és semleges tisztitdszerrel.

Oblitse le tiszta vizzel és térdlje szarazra.
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JAVITASOK

Miel6tt szakembert hivna, ellenérizze az alabbiakat:

1. Helyezzen a siit6be egy pohar vizet (kb. 150ml) egy Gveg mér6pohdrba és csukja be a siit6 ajtdjat. Ha az
ajtét megfelelGen becsukta, a siit6 égdbje kialszik. Hagyja a stit6t egy percig miikodni.

2. Kigyul a stt6 égéje?

3. Mdkodik a ventilator?
(Tartsa a kezét a siit6 hatsé oldalandl talalhaté szell6z6nyilasokhoz.)

4. Forog aforgétanyér?
(A forgdtanyér az dramutatd jarasaval azonos vagy ellentétes irdnyban forog. Ez normalis jelenség.)

5. Asit6 belsejében forré a viz?

Ha a fenti kérdések barmelyikére ,,NEM” a vdlasz, kérjiik, ellenérizze a fali csatlakozot és a lakdsban l1évé
aramkor biztositotablajat.

Ha a fali csatlakozo és az aramkodr megfelelen miikodik, LEPJEN KAPCSOLATBA A LEGKOZELEBBI
SZAKSZERVIZZEL.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas fesziltségl kondenzatorban villamos aram taldlhaté a tapforrasrol valé lecsatlakoztatds utan
is. Zarja rovidre a magasfesziiltségli kondenzator negativ pdlusat a sut6 vazaval (haszndljon egy
csavarhuzot), hogy dramtalanitsa, miel6tt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az aldbbi alkotéelemek cserélhet6k ki, amelyek elektromos fesziltsége 250 V
feletti.
® Magnetron
® Magas fesziiltség(li transzformator
® Magas fesziiltségl kondenzator
® Magas fesziiltségl didda
® Magas fesziiltség( biztositék

3. A fent leirt korilmények a mikrohulldmi energia-kisugarzas tulzott hatdsanak vald kitételhez
vezethetnek:
e A magnetron nem megfelel§ beszerelése;
® Az ajto elzard rendszerének, az ajtdopantnak vagy az ajtdnak a helytelen felszerelése;
® A kapcsolo helytelen felszerelése;
® Az ajto, az ajtotomités vagy a burkolat megsériiltek.

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a készilék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is

megvaltoztathatok.
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A mszaki informacidk a késziilék belsejében taldlhaté miszaki adattablan és az energiacimkén talalhatok.
A készilékhez mellékelt energiacimkén talalhatd QR-kdd a késziilék teljesitményére vonatkozé informaciokat
tartalmazoé EPREL-adatbazisra mutaté weblinket tartalmaz.

Az energiacimkét a hasznalati dtmutatéval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyiitt
Grizze meg kés6bbi hasznalatra.

Ugyanezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalhatja a https: // eprel.ec.europa.eu linkre
kattintva, valamint a termék tipusnevét és sorozatszdmat, amely a késziilék miszaki adattablajan talalhato.
Az EPREL portalon taldlhaté termékinformacidkhoz az alabbi kddok beolvasdsaval férhet hozza:

Kdszonjik, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjik,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodsé elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gylijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal

bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,

atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution
@ Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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